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Important notes

Symbol

Symbol

Alerttype

Description

Caution: risk of fire

Alerttype: WARNING
Description:

This symbolindicates that the
device contains flammable
refrigerant. Afire hazard exists
if the refrigerant leaks and
comesinto contact withan
external ignition source.

NOTE

This symbol indicates the need to
read the instructions manual
carefully.

&

NOTE

This symbol indicates that a service
specialist should perform the
required works in accordance with
theinstallation manual.

Cli]

NOTE

This symbolindicates that
information is available in the
instructions manual or installation
manual.

Store the devicein aroom where there are no permanent fire
(e.g.operating gas equipment) and ignition sources (e.g.
operating electric heater).
Store the device in a way that prevents mechanical damage.
Do not pierce or expose tofire.
Any personinvolved in servicing or working on a refrigerant
circuit should have a current valid certificate issued by an
accredited organisation that confirms their qualifications
regarding the safe handling of refrigerants according to
requirements. Servicing works must be performed only
according to the device manufacturer's guidelines.
Maintenance or repair works that require the assistance of
other trained personnel should be performed under the
supervision of a person competentin the use of flammable

refrigerants.

Before performing any works on circuits containing
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flammable refrigerants, itis essential to perform a safety
inspection to minimise ignition risks. Works should be
performed according to a control procedure to minimise the
risk of flammable gas or vapours being present during the
works. All maintenance personnel and other persons
working in the vicinity must be instructed in the nature of
the work. Avoid working in confined spaces. Isolate the area
around the workplace. Ensure that the area has been
inspected by means of the control of flammable materials.
Refrigerant may be odourless.

The device contains a determined amount (in grams) of R290
refrigerant (see the nameplate).

R290is arefrigerant that meets the requirements of the
European directives concerning environmental protection.
Do not pierce any element of the refrigerant circuit.

When installing, operating or storing the device in a place
without adequate ventilation, the room must be designed in
such a way that no refrigerant will accumulate (in case of
leakage). Refrigerant accumulation can cause afire or
explosion due to the presence of electric heaters, stoves or
other sources of ignition.

Transport of equipment containing flammable refrigerant:
see transportregulations.

Equipment symbol designation: see local regulations.
Disposal of equipment containing flammable refrigerant:
see national regulations.

Equipment/devices storage: store in compliance with the
manufacturer's guidelines.

Storage of packed (unsold) equipment: The protective
packaging of stored equipment should prevent the
refrigerant from leaking in case of mechanical damage to the
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equipment.The maximum number of items of equipment to
be stored togetheris specified in local regulations.

To achieve the utmostin enjoyment and performance,andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.
Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside.The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

This deviceis fordomestic use only. Do not use forany other
purposes.

The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on the rating label.
Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the
fusein the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

Make sure the cable is grounded, 3-cores with a socket and
an earth cable.

Do notletcord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.
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When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable asit may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole deviceinto
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementora hotoven. Do not place on any
other device.

This equipment can be used by children aged 8 years and
over aslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
device in the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the product in humid
conditions (like bathroom or camping house).
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The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cableis damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

Position the unit to ensure optimal air flow. The dehumidifier
should be placed atleast 30 cm away from walls, furniture,
curtains, etc.

The air-intake and outlet ventilation grilles should be
cleaned on aregular basis.

Do not cover the unit or the ventilation grilles. Do not place
any objects on the unit.

Do not use the unit near solvents, paints, insecticides or any
other chemicals.

Do notplace oruse the unitinareas whereitcould be
exposed to water, e.g. near showers, bathtubs, washbasins,
etc.

Do not tilt the unitif you suspect that there is any waterin
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the water tank.

Place the uniton asurface with aload-carrying capacity of at
least 40 kg.

Do notuse the unitin spaces smaller than 6m?.

Do notinsertany objectsinto theinlet or outlet grilles.

Do notdirect the air flow towards animals or plants.

The water which accumulates in the dehumidifieris
unsuitable for consumption (it is highly demineralised). It
should be discharged into the waste-water system.

The unit can be used at temperatures 5-32°C. The unitis not
designed to maintain a very-low humidity level (below 35%)
foraprolonged period.

Before thefirst use, remove all protective elements such as
cardboard, foil, and foamed polystyrene.

Wait at least 3 hours before switching on the unit following
transportation, orif it has been turned upside down (i.e.
placed in non-vertical position).

c € Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark onrating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
E is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local

separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
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Your productsis designed a manufactured with high quality materials and components,
(:9 which can berecycled and reused.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated power: 390W(27°C, 60%)

Maximum power consumption: 510W (32°C, 90%)
Maximum current: 2,4A (32°C,90%)

Voltage: 220-240V ~50Hz

Tank volume: 5,5l

Air-flow rate: 195m°/h

Refrigerant: R290/75¢g

Maximum noise level: <47dB(A)

Maximum condensation pressure: 3,3,3,2MPa
Maximum evaporation pressure: 1,5 Mpa
Recommended air filter: Blaupunkt ACC032

1. Control panel 1k. Timer and oscillation indicators

1a. Display 2. Air outlet

1b. Power on/off button 3. Airinlet grille

1c. MODE button 4. Water tank

1d. TIMER button 4a. Water-tank handle

1e. + and - buttons 5. Handle

1f. Oscillation button 6. Water outlet

1h. Full-water-tank indicator 7. Tube for continuous water drainage (12 mm)
1i. Operating-mode indicators 8. Lateral display with LED indicator

(Silent/Strong/Continuous/Auto)
1j. Defrosting-mode indicator

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Start-up procedure

Press the power on/off button (1b). The unit will switch on in the last selected mode.

2.Shutdown procedure

Press the power on/off button (1b). The unit will switch off after a while. Do not interrupt the shutdown
procedure by removing the plug from the electrical outlet.

3.To change the operating mode: press the MODE button (1¢). Each time you press the button, the
mode will change in the following sequence: Auto (automatic mode), Silent (silent mode), Strong (fast-
drying mode), Continuous (continuous-drying mode). Press again to return to the Auto mode. The
operating mode indicators (1i) show the current operating mode.

Automatic mode: the target humidity level is set at 55%; the fan speed depends on the ambient
humidity level.

Silent mode: the fan speed is atits lowest - you can set the target humidity level.

Fast-drying mode: the fan speed is atits highest, and the drying process goes on in continuous mode.
Continuous-drying mode: the fan speed is atits lowest, and the drying process goes on in continuous
mode.

4. Adjustment of the target humidity level: set the target air-humidity level using the + and -

(1e) buttons: 35%-80% (at 5% increments). The target humidity level can only be setin the silent mode.
5.Oscillation of the air-outlet fins: the oscillation mode can be activated or deactivated using the
oscillation button (1f).

6.Full-tank indicator:if the tank is full of water, the dehumidifier will terminate the drying process and
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generate a signal tone, and the full tankicon (1h) will light up on the panel.

7.Timer

Delayed-start function: press the timer button (1d) while the unit is connected to the power supply.
Each time you press the button, the set-time period will advance by one hour. The unit will switch on at
the end of the set time period. The display will show the time remaining to the activation.

To change the set time period, press the timer button (1d). The time indicator on the display will start
flashing. While the time indicator is flashing, the set time period will advance each time you press the
timer button (1d) — stop at the desired time - until 24 hours is reached, and then it will return to zero. To
deactivate the timer, set the time to 0.

Shutdown timer: press the timer button (1d) while the unitis on. Each time you press the button, the
set time period will advance by one hour.The unit will switch off at the end of the set time period. After
you set the timer, the display will show for a while the time remaining to the shutdown, and then it will
change to the humidity level. To check how much time remains to the shutdown, press the timer
button (1d) again.

When you change the operating mode, the timer will be deactivated. Set it again.

8. Continuous water drainage

To facilitate the continuous water drainage’s bypassing the water tank, insert the continuous-drainage
tube (7) into the water outlet (6) and the other end of the tube into the drainage outlet.

9. Automatic defrosting: if the unit’s components are frosted, the dehumidifier will automatically
switch into the defrost mode. The fan will remain on, and the compressor will switch off. Once the
components have been defrosted, the dehumidifier will automatically return to the normal operating
mode.

When the defrost mode is activated, the defrost mode indicator (1j) will light up.

10. Child lock function: to lock the buttons, hold down the + and - buttons (1e) for 5 seconds. To unlock
buttons, also hold down the + and - buttons (1e) for 5 seconds.

11.Night mode: to switch off the lateral display and the LED indicator, hold down the MODE button for
5seconds.To switch on the lateral display and the LED indicator, also hold down the MODE button for 5
seconds.
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Wichtige informationen

und wenn dieses mit einer
externen Ziindquellein
Kontakt kommt, besteht
Brandgefahr.

Cla]

Symbol Symbol |Achtung ERLAUTERUNGEN
Dieses Symbol bedeutet, dass Sie
sich sorgfaltig mit der

VORSICHT| Bedienungsanleitung vertraut
machen sollten.
Dieses Symbol bedeutet, dass die
empfohlenen MaBBnahmen von
VORSICHT| einem Servicemitarbeiter gemaf
. 5 . denInstallationsanweisungen
Caution: risk of fire durchgefiihrt werden sollten.
Achtung: WARNUNG
ERLAUTERUNGEN:
Dieses Symbol bedeutet, dass .
sich leicht brennbares Dieses S){mbol pedeutet, fiass
Kaltemittel im Gerit befindet. Informat}onen |n.der Betrle})s- oder
Beim Austritt des Kaltemittels VORSICHT| Installationsanleitung verfigbar

sind.

Das Geratistin einem Raum ohne standig wirkendes offenes
Feuer (z.B. betriebenes Gasgerat) und ohne Ziindquellen
(z.B. betriebenes Elektroheizgerat) aufzubewahren.

Das Geratist so aufzubewahren, dass mechanische
Beschadigungen vermieden werden. Nicht durchstechen
sowie keinem Feuer aussetzen.
Jede Person, die an Servicearbeiten oder Eingriffen in den
Kaltemittelkreislauf beteiligt ist, muss tGber ein glltiges,
aktuelles, von einer akkreditierten Organisation
ausgestelltes Zertifikat verfligen, das ihre Qualifikation fir
densicheren Umgang mit Kaltemitteln - wie gefordert -
bestatigt. Servicearbeiten sind nurin Ubereinstimmung mit
den Empfehlungen des Gerateherstellers durchzufiihren.
Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die Unterstlitzung
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anderer qualifizierter Personen erfordern, sollten unter der
Aufsicht einer Person durchgefliihrt werden, diein der
Verwendung brennbarer Kaltemittel kompetentist.

Vor Arbeiten an Systemen, die brennbare Kaltemittel
enthalten, ist eine Uberpriifung des Sicherheitszustands
erforderlich, um das Entziindungsrisiko zu minimieren. Die
Arbeiten missen nach einem Kontrollverfahren
durchgefiihrt werden, um das Risiko des Vorhandenseins
brennbarer Gase oder Dampfe wahrend der Arbeit so gering
wie moglich zu halten. Das gesamte Wartungspersonal und
alle anderen Personen, diein diesem Bereich arbeiten,
werden Uiber die Art der Arbeiten informiert. Arbeitenin
geschlossenen Raumen sind zu vermeiden. Der Bereich um
den Arbeitsplatzherum mussisoliert werden. Vergewissern
Sie sich, dass entsprechende Bedingungen im Bereich
sichergestellt sind, indem entflammbare Materialien
Uberprift wurden.

Das Kaltemittelgas kann geruchlos sein.

Das Gerat enthalt eine bestimmte Anzahl Gramm des
Kaltemittelgases R290 (siehe Typenschild).

R290ist ein Kaltemittelgas, das die Anforderungen der
europdischen Umweltrichtlinien erfiillt. Keine Elemente des
Kihlkreislaufs durchstechen.

Beilnstallation, Betrieb oder Lagerung des Gerates an einem
Ort mit unzureichender Bellftung muss der Raum so geplant
sein, dass sich in diesem (im Falle eines Lecks) kein
Kaltemittel ansammelt, das durch das Vorhandensein von
elektrischen Heizgeraten, Herden oder anderen
Zindquellen einen Brand oder eine Explosion verursachen
konnte.

Transport von Geraten, die entflammbare Kaltemittel

10
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enthalten: sieheTransportvorschriften.
Geratekennzeichnung mit Symbolen:siehe ortliche
Vorschriften.

Entsorgung von Geraten, die entflammbare Kaltemittel
enthalten: siehe nationale Vorschriften.

Lagerung von Ausristungen/Geraten: Die Lagerung von
Geraten sollte in Ubereinstimmung mit den Anweisungen
des Herstellers erfolgen.

Lagerung von verpackten (nicht verkauften) Geraten: Die
Schutzverpackung der gelagerten Gerate sollte das
Austreten von Kaltemittel - im Falle einer mechanischen
Beschadigung der Gerate - verhindern. Die maximale Anzahl
der zusammen zu lagernden Ausriistungsgegenstande
richtet sich nach den ortlichen Vorschriften.

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Geradtes bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung flr Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemaBe Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nur gemaB seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieB8lich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
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werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
derWandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Sollte ein Verlangerungskabel benutzt werden, muss
Uberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller,
andasVerlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass ein zufdlliges herausreilen und/oder stolpern
vermieden werden.Versichern Sie sich, dass das
Verlangerungskabel ein Dreileiterkabel ist und iber eine
Erdung verfiigt.

Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht Giber
eineTisch- oder Regalkante hdngt, oder eine heille Flache
beruhrt.

Das Geratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
konnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. Beider Trennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

12
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Das Gerat muss regelmallig, gemals den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heilBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Geratdarf durch Kinder im Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewadhrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fiir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs-und
Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Ndhe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.
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Stellen Sie das Gerat so ein, dass ein optimaler Luftstrom
gewadhrleistetist. Der Luftentfeuchter darf nicht naherals 30
cmzuWanden, Mobeln, Vorhdangen usw. platziert werden.
Die Ein-und Auslassgitter des Gerates sollten regelmaRig
gereinigt werden.

Decken Sie das Gerat und die Liiftungsgitter des Gerates
nicht ab. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.
Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von
Losungsmitteln, Farben, Insektiziden und anderen
Chemikalien.

Stellen oder verwenden Sie das Gerat nicht an Orten, die
dem direkten Kontakt mit Wasser ausgesetzt sind, wie z.B. in
der Nahe von Duschen, Badewannen, Waschbecken usw.
Kippen Sie das Gerat nicht, wenn sich Wasser im Wassertank
befindet.

Stellen Sie das Gerat auf eine Oberflache mit einer
Druckfestigkeit von mindestens 40 kg.

Verwenden Sie das Gerat nichtin Raumen kleiner als 6m?.
Stellen Sie keine Gegenstande in die Einlass- oder
Auslassgitter des Gerates.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf Tiere oder
Pflanzen.

Das vom Luftentfeuchter gesammelte Wasser ist nicht zum
Verzehr geeignet (das Wasser ist stark demineralisiert). Es
sollte in die Kanalisation eingeleitet werden.

Das Gerat kann bei einer Umgebungstemperatur von +5°C
bis +32°C betrieben werden.

Das Geratist nicht daflir ausgelegt, eine konstant sehr
niedrige Luftfeuchtigkeit (unter 35%) in einem Raum
aufrechtzuerhalten.

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Schutzelemente

14
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wie Karton, Folie oder Styropor.

- NachdemTransport des Gerates oder wenn es gedreht
wurde (es sich zuvor nichtin vertikaler Position befand),
warten Sie mindestens 3 Stunden vor der Inbetriebnahme.
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C € Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:
- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fur die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaR den értlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemafBe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

E Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Miilltonne befindet,

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungeféahrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tuten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

N Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
%{9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN:

Nennleistung: 390W(27°C, 60%)

Maximaler Stromverbrauch: 510W (32°C, 90%)
Maximale Stromstarke: 2,4A (32°C, 90%)
Stromspannung: 220-240V~50 Hz
Wassertankvolumen: 5,51

Luftumwalzung: 195m?/h

KuhlImittel: R290/75g

Schalldruckpegel max.: <47dB(A)

Max. Verflussigungsdruck: 3,3,3,2MPa

Max. Dampfdruck: 1,5Mpa

Empfohlener Luftfilter: BLAUPUNKT ACC032
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1. Bedienfeld 1k. Der lonisierungs-, Timer-, Oszillationsfunktion
1a.Anzeige 2. Luftauslass

1b. Ein-/Ausschalttaste 3. Lufteinlassgitter

1c. MODE-Betriebsmodus-Taste 4. Wassertank

1d. TIMER-Taste 4a. Griff des Wassertanks

1e. Tasten +und - 5. Griff

1f. Oszillationstaste 6. Wasserablauf

1h. Fillstandsanzeige fir Wassertank 7. Schlauch fir kontinuierlichen Wasserablauf (12 mm)
1i. Betriebsmodus-Anzeigen 8. Seitliches Display mit LED-Anzeige

(Silent/Strong/Continuous/Auto)
1j. Anzeige des Abtaumodus

BENUTZUNG DES GERATES

1.Einschalten des Gerates:

Driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste (1b). Das Gerat startet mit dem vorgewéhlten Einstellung neu.
2.Stoppen des Betriebs des Gerétes:

Drucken Sie die Ein-/Ausschalttaste (1b). Das Gerat wird nach einer Weile abgeschaltet. Unterbrechen
Sie niemals den Betrieb des Gerates, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

3.Wechsel des Betriebsmodus: erfolgt durch Driicken der MODE-Taste (1c). Mit jedem Driicken wird
das nachste Programm ausgewahlt: Auto (Automatik-Modus), Silent (Leiser Modus), Strong
(Schnelltrocknungs-Modus), Continuous (Dauertrocknungs-Modus). Driicken Sie die Taste erneut, um
zum Automatik-Modus zurlickzukehren. Der aktuelle Betriebsmodus wird durch die Betriebsmodus-
Anzeigen (1i) angezeigt.

Automatik-Modus: Die Ziel-Luftfeuchtigkeit wird auf 55% eingestellt, die Liifterdrehzahlist abhéngig
von der Umgebungsfeuchtigkeit.

Leiser Modus: es gilt die niedrigste Lifterdrehzahl; der Zielwert der Luftfeuchtigkeit kann eingestellt
werden.

Schnelltrocknungs-Modus: es gilt die hochste Lifterdrehzahl; die Entfeuchtung erfolgtin einem
kontinuierlichen Prozess.

Dauertrocknungs-Modus: es gilt die niedrigste Lufterdrehzahl; die Entfeuchtung erfolgtin einem
kontinuierlichen Prozess.

4.Einstellung der gewlinschten Luftfeuchtigkeit: Stellen Sie mit den Tasten + und - (1e) den Zielwert
der Luftfeuchtigkeit ein: 35%-80% (alle 5%). Der Zielwert der Luftfeuchtigkeit kann ausschlielich im
leisen Modus eingestellt werden.

5. Oszillation der Luftaustrittslamellen: Die Oszillationsfunktion kann mit der Oszillationstaste (1f) ein-
oder ausgeschaltet werden.

6. Fullstandsanzeige fliir Wassertank: Bei einer Wasseransammlung und vollem Wassertank stoppt der
Luftentfeuchter den Entfeuchtungsvorgang, ein akustisches Signal ertont und das Symbol fiir den
vollen Wassertank (1h) leuchtet auf dem Bedienfeld auf.

7.Timer:

Verzégerte Startfunktion: Driicken Sie die Timer-Taste (1d), wenn das Geradt an die Stromversorgung
angeschlossenist. Stellen Sie die Zeit mit den Tasten +und - (1e) ein, indem Sie sie um eine Stunde
andern. Nach Ablauf derangegebenen Zeit beginnt das Gerat zu arbeiten. Auf dem Display wird die
verbleibende Zeit bis zum Start des Gerates angezeigt.

Um die Zeit zu andern, driicken Sie die Timer-Taste (1d). Die Zeit auf dem Display beginnt zu blinken.
Zu diesem Zeitpunkt kdnnen Sie die Zeit mit den Tasten + und - (1e) andern. Um den Timer
auszuschalten, stellen Sie die Zeit auf 0 ein.

Automatische Abschaltung: Driicken Sie die Timer-Taste (1d), wenn das Geréat in Betrieb ist. Stellen Sie
die Zeit mit den Tasten + und - (1e) ein, indem Sie sie um eine Stunde @ndern. Nach Ablauf der
angegebenen Zeit schaltet sich das Gerdt ab. Nach dem Einstellen der Funktion der automatischen
Abschaltung zeigt das Display die verbleibende Zeit bis zum Abschalten fiir einen bestimmten
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Zeitraum und anschlieBend das Feuchtigkeitsniveau an. Um zu tGberpriifen, wie viel Zeit noch bis zur
Aktivierung der automatischen Abschaltung bleibt, driicken Sie die Timer-Taste (1d).

Um die Zeit zu @ndern, driicken Sie die Timer-Taste (1d). Die Zeit auf dem Display beginnt zu blinken.
Zu diesem Zeitpunkt konnen Sie die Zeit mit den Tasten + und - (1e) dandern. Um den Timer
auszuschalten, stellen Sie die Zeit auf 0 ein.

Durch Andern des Betriebsmodus des Luftentfeuchters wird der Timer abgeschaltet. Er sollte erneut
eingestellt werden.

8.Kontinuierlicher Wasserablauf

Um einen kontinuierlicher Wasserablauf ohne Entleeren des Wassertanks zu erméglichen, legen Sie
einen Schlauch fur den kontinuierlichen Wasserablauf (7) in den Wasserauslass (6) und platzieren Sie
das andere Ende in einem Wasserabfluss.

9. Automatisches Abtauen des Gerdtes: Wenn sich auf Bauteilen des Geréates Reif absetzt, wechselt der
Luftentfeuchter in den automatischen Abtaumodus, wobei der Lifter eingeschaltet bleibt und der
Kompressorausgeschaltet wird. Nach dem Auftauen der Bauteile kehrt der Luftentfeuchter
automatisch zum Normalbetrieb zurtick. Der Abtaumodus wird durch die Anzeige des Abtaumodus
(1j) angezeigt.

10.Tastensperre: Um die Tasten zu sperren, halten Sie die tasten + und - (1e) 5 Sekunden lang gedriickt.
Um die Tasten zu entsperren, halten Sie die tasten + und - (1e) 5 Sekunden lang gedriickt.
11.Nachtmodus: Um das seitliche Display und die LED-Anzeige auszuschalten, halten Sie die MODE-
Taste 5 Sekunden lang gedriickt. Um das seitliche Display und die LED-Anzeige einzuschalten, halten
Sie die MODE-Taste 5 Sekunden lang gedriickt.
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WAZNE INFORMACIJE

Symbol Symbol Uwaga Objasnienie

Ten symbol oznacza, ze nalezy
doktadnie przeczytac instrukcje
]J PRZESTROGA | obstugi.

>
("2}
-
o
Q.

Ten symbol oznacza, ze zalecane
czynnosci powinien wykona¢

PRZESTROGA | specjalista serwisowy zgodnie z
. A . instrukcja instalacji.
Caution: risk of fire !

Uwaga: OSTRZEZENIE
Objasnienie:

Ten sglmbol oznz:jcza, zew Ten symbol oznacza, ze
urzadzeniu znajduje si ’
’fatvzopalny czy:mijk ¢ PRZESTROGA dqstepne 53 informacje zawarte
chtodniczy. W przypadku w |nstrul_<_c_J| obs%ugl lub
wycieku czynnika instrukcji instalacji.
chtodniczegoijego zetknigcia
siezzewnetrznym zrédtem
zaptonu wystepuje zagrozenie
pozarem.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w pomieszczeniu bez stale
dziatajacego otwartego ognia (na przyktad dziatajagcego
urzadzenia gazowego) i zrédet zaptonu (na przyktad
dziatajacego grzejnika elektrycznego).
Urzadzenie nalezy przechowywac w sposéb
uniemozliwiajgcy wystgpienie uszkodzen mechanicznych.

* Nie przektuwac ani nie wystawiac na dziatanie ognia.
Kazda osoba, ktéra jest zaangazowana w prace serwisowe
przy obiegu czynnika chtodniczego lub ingerencjiw ten
obieg, powinna posiadac aktualny wazny certyfikat wydany
przez akredytowang organizacje, ktory potwierdzaich
kwalifikacje do bezpiecznego obchodzenia sie zczynnikami
chtodniczymizgodnie zwymogami. Serwisowanie nalezy
wykonywac wytgcznie zgodnie z zaleceniami producenta
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sprzetu. Konserwacje i naprawy wymagajgce pomocy
innego wykwalifikowanego personelu powinny by¢
wykonywane pod nadzorem osoby kompetentnej w zakresie
stosowania tatwopalnych czynnikéw chtodniczych.

Przed rozpoczeciem prac nad uktadami zawierajacymi
tatwopalne czynniki chtodnicze konieczne jest sprawdzenie
bezpieczenstwa w celu zminimalizowania ryzyka zaptonu.
Prace nalezy prowadzi¢ zgodnie z procedura kontrolng, tak
aby zminimalizowac ryzyko obecnoscitatwopalnego gazu
lub oparéw podczas wykonywania pracy. Caty personel
konserwacyjnyiinne osoby pracujgce w okolicy zostang
poinstruowane o charakterze wykonywanej pracy. Nalezy
unika¢ pracy w przestrzeniach zamknietych. Obszar wokot
miejsca pracy nalezy odizolowa¢. Upewnic sie, ze warunki w
obszarze zostaty zabezpieczone poprzez kontrole
materiatow tatwopalnych.

* Gazchtodniczy moze by¢ bezwonny.

- Wurzadzeniu znajduje sie okreslona liczba graméw gazu
chtodniczego R290 (patrz tabliczka znamionowa).

R290 to gaz chtodniczy, ktéry spetnia wymogi europejskich
dyrektyw dotyczacych ochrony srodowiska. Nie przektuwac
zadnego zelementéw obwodu chtodniczego.

- W przypadku instalacji, eksploatacji lub przechowywania
urzagdzenia w miejscu, gdzie nie ma odpowiedniej
wentylacji, pomieszczenie musi by¢ zaprojektowane w taki
sposob, aby nie doszto w nim do nagromadzenia czynnika
chtodniczego (w przypadku jego wycieku) grozacego
pozarem lub eksplozja na skutek obecnosci elektrycznych
grzejnikéw, kucheneklub innych zrédet zaptonu.

- Transport sprzetu zawierajgcego palne czynniki chtodnicze:
patrz przepisy dotyczace transportu.

- Oznaczenie sprzetu symbolami: patrz przepisy lokalne.
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Utylizacja sprzetu zawierajgcego palne czynniki chtodnicze:
patrz przepisy krajowe.

Przechowywanie sprzetu/urzadzen: przechowywanie
sprzetu powinno odbywac sie zgodnie ze wskazéwkami
producenta.

Przechowywanie zapakowanego (niesprzedanego) sprzetu:
Opakowanie ochronne przechowywanego sprzetu powinno
zabezpiecza¢ przed wyciekiem czynnika chtodniczego w
przypadku uszkodzenia mechanicznego sprzetu.
Maksymalna liczba przechowywanych tacznie sztuk sprzetu
jest okreslona w przepisach lokalnych.

- Aby osiggnac najwyzszg satysfakcje, cieszyc sie wydajnoscia
produktu i poznac jego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tegoproduktu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie poézniejszego uzytkowania wyrobu.
Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych z jego rzeznaczeniem.
Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnejz wartosciamina
tabliczce znamionowe;.

Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzadzen podtaczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢,
czy taczny pobor mocy sprzetu podtgczonego do
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przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

Upewnij sie, ze przedtuzaczjest zuziemieniem, 3 zylowy z
gniazdkiem z bolcem uziemiajacym.

Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtaczacé urzadzenie
automatycznie.

Przed pracami konserwacyjnyminalezy zawsze
bezwzglednie odtgczyc urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wycigga¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka
beznadzoru.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub Zzadnym innym ptynie.
Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia blisko Zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.
Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8latiprzez osoby o obnizonych mozliwos$ciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
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znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnos$nie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposoéb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.
Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos$¢ podczas
korzystania zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dziecido
zabawy urzadzeniem.

Nie korzysta¢ zurzgdzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwoércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzagdzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddajdo
wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
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nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

Urzadzenie nalezy ustawiac tak, by zapewnic¢ optymalny
przeptyw powietrza. Osuszacz nie powinien znajdowac sie
blizej niz30 cm od $cian, mebli, zaston, itp.

Nalezy regularnie oczyszcza¢ kratki wlotowe i wylotowe
urzadzenia.

Nie zakrywad urzadzenia, nie zastania¢ kratek
wentylacyjnych urzadzenia, nie stawia¢ zadnych
przedmiotdéw na urzadzeniu.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu rozpuszczalnikéw, farb,
srodkéw owadobdjczychiinnych srodkéw chemicznych.
Urzadzenia nie ustawiacinie uzywac¢ w miejscach
bezposrednio narazonych na bezposredni kontakt zwodg,
jak w poblizu prysznica, wanny, umywalki, itp.

Nie przechyla¢ urzadzenia, jezeli w zbiorniku wody moze
znajdowac sie jakas woda.

Urzadzenie stawia¢ na powierzchni odpornejna nacisk co
najmniej 40kg.

Nie uzywac urzadzenia w pomieszczeniach mniejszych niz
6m>.

Nie wktadac zadnych przedmiotéw w kratki wlotowe lub
wylotowe urzadzenia.

Nie kierowac strumieni powietrza bezposrednio w kierunku
zwierzatlub roslin.

Woda zebrana przez osuszacz nie nadaje sie do spozycia
(woda jest wznaczacy sposéb zdemineralizowana). Nalezy ja
odprowadzi¢ do sciekow.

Urzadzenie moze pracowad w zakresie temperatury
otoczenia: 5-32°C.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do utrzymywania state;j
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bardzo niskiej wilgotnosci (ponizej 35%) w pomieszczeniu.

- Przed pierwszym uzyciem usung¢ wszystkie elementy
zabezpieczajgce w postaci tektur, folii, styropianu.
Po transporcie urzadzenia, albo w przypadku kiedy byto
przekrecane (nie znajdowato sie w pozycji pionowej), nalezy
odczekac co najmniej 3 godziny przed uruchomieniem.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapozna¢ sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie zlokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczego6towe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

ﬁ Jedlina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddacd recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatow opakowaniowych, zuzytych bateriii
niepotrzebnych urzadzen.

{MY,  Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktédre mozna
%9 poddac recyklingowii ponownie uzy¢.
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DANE TECHNICZNE

Moc znamionowa: 390W(27°C, 60%)
Maksymalny pobor mocy: 510W (32°C, 90%)
Maksymalne natezenie pradu: 2,4A (32°C, 90%)
Napiecie: 220-240V~50Hz

Pojemnos¢ zbiornika: 5,51

Przeptyw powietrza: 195m>®/h

Czynnik chtodzacy: R290/75¢g

Gtosnos¢ maks.: < 47dB(A)

Maks. cisnienie skraplania: 3,3,2MPa

Maks. ci$nienie parowania: 1,5MPa
Rekomendowany filtr powietrza: Blaupunkt ACC032

1. Panel sterowania 1k. Funkcji: jonizacji, timera, oscylacji

1a. Wyswietlacz 2. Wylot powietrza

1b. Wiacznik 3. Kratka wlotu powietrza

1c. Przycisk trybu pracy MODE 4. Zbiornik na wode

1d. Przycisk TIMER 4a. Uchwyt zbiornika na wode

1e. Przyciski +i- 5. Uchwyt

1f. Przycisk oscylacji 6. Odprowadzenie wody

1h. Wskaznik petnego zbiornika wody 7. Rurka do ciggtego odprowadzenia wody (12mm)
1i. Wskazniki trybu pracy 8. Boczny wyswietlacz ze wskaznikiem LED

(Silent/Strong/Continuous/Auto)
1j. Wskaznik trybu odmrazania

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1.Uruchamianie urzadzenia:

Nacisng¢ przycisk wtacznika (1b). Urzadzenie zacznie pracowac w ostatnio uzywanym trybie.
2.Zatrzymanie pracy urzadzenia:

Nacisng¢ przycisk wtacznika (1b). Urzadzenie po chwili sie wytaczy. Nie nalezy przerywac pracy
urzadzenia wyciggajac wtyczke z gniazdka elektrycznego.

3.Zmianatrybu pracy: dokonuje sie przez nacisniecie przycisku MODE (1c). Kazde nacisniecie
powoduje wyboér kolejnego programu: Auto (tryb automatyczny), Silent (tryb cichy), Strong (tryb
szybkiego suszenia), Continuous (tryb ciagtego osuszania). Kolejne nacisniecie spowoduje powrdt do
trybu automatycznego Auto. Aktualny tryb pracy jest wskazany przez wskazniki trybu pracy (1i).

Tryb automatyczny: docelowa wilgotnos¢ jest ustawiona na 55%, predkos¢ wentylatora zalezy od
wilgotnosci otoczenia.

Tryb cichy: predkosé wentylatora jest najnizsza, docelowa wilgotnos¢ moze by¢ ustawiona.

Tryb szybkiego suszenia: predkos¢ wentylatora jest najwyzsza, osuszanie trwa w procesie ciggtym.
Tryb ciggtego osuszania: predkos¢ wentylatora jest najnizsza, osuszanie trwa w procesie ciggtym.
4.Regulacja oczekiwanej wilgotnosci: Naciskajac przyciski +i- (1e) ustawi¢ docelowg wilgotnos¢
powietrza: 35%-80% (co 5%). Docelowa wilgotnos¢ moze byc ustawiona tylko w trybie cichym.
5.0scylacjalamel wylotu powietrza: mozna wtaczy¢ lub wytgczy¢ funkcje oscylacji przyciskiem
oscylacji (1f).

6.Wskaznik petnego zbiornika: w przypadku akumulacji wody i wypetnienia catej objetosci zbiornika,
osuszacz wstrzyma proces osuszania, wyda sygnat dZzwiekowy oraz na panelu zostanie podswietlona
ikona petnego zbiornika (1h).

7. Timer:

Funkcja opdznionego startu: Kiedy urzadzenie jest podtaczone do pradu, nacisna¢ przycisk timer (1d).
Ustawic czas przyciskami +i-(1e), zmieniajac czas o godzine. Po uptywie wskazanego czasu
urzadzenie rozpocznie prace. Wyswietlacz bedzie wskazywac czas do rozpoczecia pracy urzadzenia.
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Aby zmodyfikowac czas, nacisna¢ przycisk timer (1d), godzina na wyswietlaczu zacznie migaé. W tym
czasie przyciskami+i-(1e) mozna modyfikowac czas. Aby wytgczyé timer ustaw czas 0.

Funkcja wytacznika czasowego: Kiedy urzadzenie pracuje, nacisna¢ przycisk timer (1d). Ustawié czas
przyciskami+i-(1e), zmieniajgc czas o godzine. Po uptywie wskazanego czasu urzadzenie wytaczy
sie. Po ustawieniu czasu wytacznika czasowego wyswietlacz bedzie pokazywad czas pozostaty do
wytaczenia przez pewien czas, potem bedzie skazywac poziom wilgotnosci. Aby sprawdzic ile czasu
pozostato do aktywowania wytgcznika czasowego, nalezy nacisnag¢ przycisk timer (1d).

Aby zmodyfikowac czas, nacisnag¢ przycisk timer (1d), godzina na wyswietlaczu zacznie migac¢. W tym
czasie przyciskami +i—(1e) mozna modyfikowac czas. Aby wytaczy¢ timer ustaw czas 0.

Zmiana trybu pracy osuszacza wytacza timer. Nalezy go ustawi¢ ponownie.

8. Ciagty odptyw:

Aby umozliwic¢ ciggty odptyw wody, pomijajac zbiornik wody, nalezy umiescic rurke ciggtego
odprowadzenia wody (7) w odprowadzeniu wody (6), a drugi jej koniec umiesci¢ w drenazu.

9. Automatyczne odmrazanie urzadzenia: w przypadku oszronienia komponentéw urzadzenia,
osuszacz przejdzie w tryb automatycznego odmrazania, pozostawiajgc wentylator wtaczony a
wytaczajgc kompresor. Po odszronieniu komponentéw osuszacz samoczynnie wrdci do regularnej
pracy. Tryb odmrazania bedzie sygnalizowany wskaznikiem trybu odmrazania (1j).

10.Blokada przyciskéw: Aby zablokowac dziatanie przyciskdw przytrzyma¢é przyciski,+"i,-"(1e) przez
5 sekund. Aby odblokowa¢ dziatanie przyciskow przytrzymac przyciski,+"i,-"(1e) przez 5 sekund.
11.Tryb nocny: Aby wytgczy¢ boczny wyswietlacz oraz wskaznik LED, przytrzymac przez 5 sekund
przycisk MODE. Aby wtaczy¢ boczny wyswietlacz oraz wskaznik LED, przytrzymac przez 5 sekund
przycisk MODE.
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Diulezitéinformace
Symbol Symbol Upozornéni Vysvétleni
Tento symbol oznacuje, ze je
nutné si peclivé precist navod
]J VYSTRAHA k obsluze.
Tento symbol oznacuje, ze
) doporucené ¢innosti by mél
VYSTRAHA provadét servisnitechnikv
. 5 . souladu s pokyny k instalaci.
Caution: risk of fire
Upozornéni: VAROVANI
Vysvétleni:
Tento symbol oznacuje, Zze sev L.
zafizeninachazi horlavé Te’nto symbol oznacuje, ze v
chladivo. Pfi tiniku chladiva a navoduk ob.sluze ngl?o v
kontaktu s externim zdrojem VYSTRAHA pokynech kinstalacijsou

vzniceni existuje nebezpeci
pozéru.

Cl3]

obsazeny dostupné informace

Zatizeni by mélo byt skladovano vinteriéru mimo dosah
nepfetrzité plsobiciho otevieného ohné (napfiklad
pracujiciho plynového zafizeni) a mimo zdroje zapaleni
(napftiklad pracujiciho elektrického ohfivace).

Zatizeni by mélo byt skladovano zplsobem, ktery zabrani
jakémukoli mechanickému poskozeni. Nepropichujte a

nevystavujte plsobeni ohné.

Kazdda osoba, ktera se ucastni servisnich pracina chladicim
okruhu nebo kterd do néj zasahuje, by méla mit aktualni,
platny certifikdt vydany akreditovanou organizaci, ktery
potvrzuje jeji kvalifikaci pro bezpe¢nou manipulacis
chladivy v souladu s pozadavky. Opravy by mély byt
provadény pouze v souladu s doporucenim vyrobce zafizeni.
Udrzba a opravy, které vyzaduji pomoc jiného
kvalifikovaného persondlu, by mély byt provadény pod

29

<<
=
[
n
Ll
o




ADH701 © BLAUPUNKT

dohledem osoby kompetentni v oblasti pouzivani hoflavych
chladiv.

Pfed praci na systémech obsahujicich hoflava chladiva je
nezbytnda bezpecnostni kontrola, aby se tak minimalizovalo
riziko vzniceni. Prace by mély byt provadény v souladu s
kontrolnim postupem, aby se béhem prace minimalizovalo
riziko pfitomnosti hoflavého plynu nebo par.Vsichni
pracovnici udrzby a dalSi osoby pracujici v této oblasti
budou pouceni o povaze provadénych praci.Vyhybejte se
pracive stisnénych prostorech. Prostor kolem mista prace
musi byt izolovan. Ujistéte se, zda kontrolou hoflavych
material( byly zajistény bezpecné podminky v okoli.
Chladici plyn mlze byt bez zapachu.

Spotiebi¢ obsahuje urcité mnozstvi chladiciho plynu R290,
vyjadiené v gramech (viz typovy Stitek).

R290 je chladici plyn, ktery splhuje pozadavky evropskych
smeérnic o zivotnim prostredi. Nepropichujte Zddnou ¢ast
chladiciho okruhu.

Pokud je zafizeniinstalovano, provozovano nebo
skladovano na misté bez dostate¢ného vétrani, musi byt
mistnost navrzena tak, aby se v ni (v pfipadé uniku)
nehromadilo chladivo, coz by v dUsledku pfitomnosti
elektrickych ohtivacu, sporakd nebo jinych zdrojl vzniceni
mohlo vést k pozaru nebo k vybuchu,

Pfeprava zafizeni obsahujiciho hoflava chladiva: viz
pfepravni predpisy.

Oznaceni zafizeni symboly: viz mistni pfedpisy.

Likvidace zafizeni obsahujiciho hoflava chladiva: viz narodni
predpisy.

Skladovanispotrebicl / zafizeni: zafizeni by mélo byt
skladovano v souladu s pokyny vyrobce.
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Skladovanizabaleného (neprodaného) zafizeni: Ochranné
baleni skladovaného zatizeni by v pripadé mechanického
poskozeni zatizeni mélo chranit pfed unikem chladiva.
Maximalni pocet skladovanych kus( zafizeni je stanoven
mistnimi predpisy.
Pted prvnim pouzitim zaftizeni si prectéte navod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny. Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.
Zatizenije uréeno vyhradné k domdacimu pouziti.
Nepouzivejte je kjinym uceliim, nez pro které je uréeno.
Zatizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
splhuje parametry uvedené na popisném Stitku.
Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu vsech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky nepfekracuje maximalni
zatizeni pojistek.
Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu neprekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.
Ujistéte se, ze je prodluzovaci kabel 3-zilovy a s uzemnénim,
zkontrolujte uzemnéni zasuvky.
Napadjecikabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichdzet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladanizafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinag,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery mize
zafizeni automaticky zapnout.
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Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice

nebo kabelu, v krajnim pfipadé mlze dojit az ke smrtelnému
Urazu elektrickym proudem.

Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

Zatizenije nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Ci3téni a udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné,
elektrického topného pristroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢isnedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domacizvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotifebi¢em hraly.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vliva
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napdajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
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v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napdjecim kabelem ¢i
vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpedi Urazu. PoSkozené zatizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
¢i opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedend oprava
mUze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpelnost uzivatele.

Neumistujte troubu pfimo pod elektrickou zasuvku.

Pfistroj by mél byt umistén tak, aby bylo zajisténo optimalni
proudénivzduchu.Vzdalenost vysousece od stén, nabytku,
zaclon apod. musi ¢initalespon 30 cm.

Pravidelné Cistéte vstupnia vystupni mfizky zafizeni.
Nezakryvejte pristroj, nezakryvejte ventilacni mrizky
pfistroje, neumistujte na néj zadné predméty.

Zatizeni nepouzivejte v blizkosti rozpoustédel, barev,
insekticidl nebo jinych chemikalii.

Neumistujte pfistroja nepouzivejte jej v mistech
vystavenych pfimému kontaktu s vodou, jako napftiklad u
sprchy, vany, umyvadla atd.

Zatizeni nenaklanéjte, pokud je ve vodni nadrzi néjaka voda.
Umistéte zafizeni na povrch odolny proti tlaku minimalné 40
kg.

Zatizeninepouzivejte v mistnostech mensich nez6m?.
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Nepokladejte zadné pfedméty do vstupnich nebo
vystupnich mfizek zafizeni.
Nemifte vzduchové trysky pfimo na zvifata nebo rostliny.
Voda, kterou vysousec sbira, nenivhodna ke spotfebé (voda
je silné demineralizovand). Méla by byt vylita do odpadnich
vod.
Pristroj mUze pracovat pfiokolnich teplotach 5 -32°C.
 Pristrojneninavrzen tak, aby udrzoval v mistnosti velmi
nizkou vihkost (méné nez 35%).
- Pfed prvnim pouzitim odstrante viechny ochranné prvky,
jako je lepenka, folie a polystyren.
Po pfepravé pristroje nebo v pfipadé jeho otaceni (kdy nebyl
ve svislé poloze), vyckejte nejméné 3 hodiny pfed uvedenim
do provozu.

C € Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivaniv urcitych
mezich napéti-Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien oznac¢enim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym doméacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedi a zdravi.

E Je-li produkt oznacen timto symbolem pieskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
—

Informace o ochrané Zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

% Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiald a slozek, které Ize recyklovat a opakované

% pouZivat.
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovity vykon:390W(27°C, 60%)

Maximélni spotfeba energie: 510W (32°C, 90%)
Maximalniintenzita proudu: 2,4A (32°C, 90%)
Napéti: 220-240V~50Hz

Kapacita nadrze: 5,51

Tok vzduchu: 195m3/h

Chladicifaktor: R290/75¢g

Hlasitost max: < 47dB(A)

Maximéalni kondenzac¢nitlak: 3,3,2MPa = d

Maximalni odparovacitlak: 1,5MPa 2

Doporuceny vzduchovy filtr: Blaupunkt ACC032 -
7]
w

. . J

1.Ovladaci panel 1k. Funkci:ionizace, timer, oscilace

1a. Displej 2.0dvod vzduchu

1b.Vypinac 3. Mtizka pro nasavani vzduchu

1c.Tlacitko provozniho rezimu MODE 4.Nadrznavodu

1d.Tlacitko TIMER 4a.Drzék nadrze navodu

le.Tlacitka+a- 5.Drzak

1f.Tlacitko oscilace 6.0dvadénivody

1h.Indikator plné vodninadrze 7.Trubka pro plynuly odtok vody (12mm)

1i.Indikatory pracovniho rezimu 8.Bo¢nidisplejsindikatorem LED

(Silent/Strong/Continuous/Auto)
1j.Indikator rezZimu odmrazovani

POUZITI ZARIZENI

1.Spusténi zafizeni:

Stisknéte tlacitko vypinace (1b). Zafizeni za¢ne pracovat v poslednim pouzivaném rezimu.
2.Zastaveni zafizeni:

Stisknéte tlacitko vypnuti (1b). Pfistroj se po chvili vypne. Nepferusujte cinnost zafizeni tim, ze
vytahnete kolik kabelu ze zasuvky.

3.Zména provozniho rezimu: stisknéte tlacitko MODE (1¢). Kazdym stisknutim se vybira nasledujici
program: Auto (automaticky rezim), Silent (tichy rezim), Strong (rezim rychlého suseni), Continuous
(rezim nepfetrzitého suseni). Opétovnym stisknutim se vratite do automatického rezimu. Aktudlni
provoznirezim zobrazuji indikatory provozniho rezimu (1i).

Automaticky rezim: cilova vihkost je nastavena na 55%, rychlost ventilatoru zavisi na okolni vlihkosti.

4, Nastaveni o¢ekavané vlhkosti: Stisknutim tla¢itek + a - (1e) nastavte cilovou vlhkost vzduchu: 35% -
80% (s intervaly po 5%). Cilova vlhkost mGze byt nastavena pouze v tichém rezimu.

5.0scilace otvorti odvodu vzduchu: funkcilze zapnout nebo vypnout tla¢itkem oscilace (1f).
6.Indikator plné nadrze: v pfipadé nahromadénivody a naplnéni celého objemu nadrze vysousec
zastavi ¢innost, vyda zvukovy signal a na displeji se rozsviti ikona plné nadrze (1h).

7.Timer:

Funkce odlozeného startu: Kdyz je zatizeni pfipojeno k elektrické siti, stisknéte tlacitko timer (1d).
Nastavte ¢as pomoci tlacitek + a- (1e) azmérite ¢as o jednu hodinu. Po uplynuti nastaveného ¢asu
zafizeni za¢ne pracovat. Na displeji se zobrazi ¢as spusténi pfistroje.
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Prozménu ¢asu stisknéte tla¢itko timer (1d), hodiny na displeji za¢nou blikat a mizete zménit ¢as
pomocitla¢itek + a- (1e). Pro vypnuti timeru nastavte ¢as na hodnotu 0.

Funkce casového vypinace: Kdyz je zafizeni v provozu, stisknéte tlacitko timer (1d). Nastavte cas
pomoci tlacitek + a- (1e) azmérite ¢as o jednu hodinu. Po nastaveni ¢asu vypnuti se na displeji zobrazi
urcity zbyvajici ¢as do vypnuti, poté se opét zobrazi vihkost. Chcete-li zkontrolovat, kolik ¢asu zbyva do
aktivace ¢asového vypinace, stisknéte tlacitko timer (1d).

Pro zménu casu stisknéte tlacitko timer (1d), hodiny na displeji zacnou blikat a muzete zménit cas
pomocitlacitek + a-(1e).Pro vypnuti timeru nastavte ¢as na hodnotu 0.

Zména provozniho rezimu vysousece deaktivuje timer. Mél by byt znovu nastaven.

8.Plynuly odtok:

Chcete-li umoznit plynulé odvadénivody bez pritoku vodni nadrzi, umistéte do vypoustéciho potrubi
(6) trubku pro plynuly odtok vody (7) a druhy konec vlozte do kanalizace.

9. Automatické odmrazovani zatizeni: v pfipadé rozmrazovéani soucasti zafizeni se vysousec dostava do
rezimu automatického odmrazovani, pficemz ventilator zapne a vypne kompresor. Po odmrazeni
komponentl se vysouse¢ automaticky vrati k normalnimu provozu. Rezim odmrazovani bude
signalizovan indikdtorem rezimu odmrazovani (1j).

10. Zablokovani tla¢itek: Chcete-li uzamknout tlacitka, stisknéte a pfidrzte tlac¢itka + a-(1e) podobu 5
sekund. Chcete-li tlacitka odemknout, stisknéte a pfidrzte tlacitka + a - (1e) po dobu 5 sekund.
11.No¢nirezim: Chcete-li vypnout bocni displej a kontrolku LED, stisknéte tlacitko MODE a pridrzte po
dobu 5 sekund. Pro zapnutibo¢niho displeje a indikatoru LED stisknéte tlacitko MODE a pfidrzte po
dobu 5 sekund.
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Dolezité informacie

Symbol Symbol Pozor Vysvetlenia

Tento symbol oznacuje, ze je
]J potrebné, aby ste sidokladne

VAROVANIE | precitaliobsah prirucky.

Tento symbol oznacuje, ze
odporucané ¢innosti musi

VAROVANIE | vykonat kvalifikovany servisny
. 3 ; technik vsulade s montaznymi
Caution: risk of fire pokynmi. Y

Pozor: VYSTRAHA
Vysvetlenia:

Tento symbol oznacuje, ze v T bol e
zariadeni sa nachadza lahko ento symbol oznacuje, ze s

horlavé chladivo. V pripade dostupné informacie, ktoré su
Gniku chladiva ajeho VAROVANIE uvled?nevpouzwatel’slkvej
nasledného kontaktu s prirucke alebo v montaznych

externym zdrojom vznietenia pokynoch.
hroziriziko poziaru.
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Zariadenie uchovavajte v miestnosti, v ktorej sa nenachadza
nepretrzite horiaci otvoreny ohen (napriklad spustené
plynové zariadenia) ani zdroje vznietenia (napriklad
spusteny elektricky radiator).

Zariadenie uchovavajte takym sp6sobom, aby nedoslo k
mechanickému poskodeniu zariadenia. Neprepichujte ani
nevystavujte posobeniu ohna.

Kazda osoba, ktord sa podiela na vykonavani servisnych prac
na obvode chladiva alebo zasahuje do tohto obvod, musi
mat platné osvedcenie (certifikat) vydané akreditovanou
organizaciou, ktoré potvrdzuje jej kvalifikacie ohladne
bezpelnejmanipulacie s chladivami, v sulade s prislusnymi
poziadavkamia normami. Servis a udrzbu vykonavajte v
sulade s pokynmia odporucaniamivyrobcu zariadenia.
Udrzba a opravy, pri ktorych je potrebna pomociného
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kvalifikovaného persondlu, musia byt vykonavané pod
dohladom kompetentnejosoby, tzn. osoby spésobilej
pouzivat a manipulovat s lahko horlavymi chladivami.
Predtym, ako zaC¢nete vykondvat pracu na systémoch, ktoré
obsahuju lahko horlavé chladiva, bezpodmienecne
skontrolujte bezpecnost, aby ste minimalizovali riziko
vznietenia. Prace vykonajte v sulade s kontrolnou
procedurou tak, aby ste pocas vykonavania prac
minimalizovali riziko pripadnej pritomnosti lahko horlavych
plynov alebo par.Vietci zamestnanci udrzby, ako ajiné
osoby pracujuce vdanejoblasti, musia byt poucenio povahe
vykonavanych prac.Vyhybajte sa praci v uzatvorenych
priestoroch. Oblast okolo miesta vykondavania prace
nalezitym sposobom odizolujte. Skontrolujte, i su
podmienky v danejoblasti bezpecné, predovsetkym
skontrolujte lahko horlavé materialy.

Chladivo méze byt bez zdpachu.

V zariadeni je niekolko gramov) chladiva R290 (pozrite
vyrobny stitok).

R290 je chladivo, ktoré spifha poziadavky eurépskych
environmentélnych smernic. Ziadnu ¢ast chladiaceho
okruhu neprepichujte.

V pripade montdze, prevadzky alebo uchovavania zariadenia
na mieste, kde nie je nalezité vetranie, takd miestnost musi
byt navrhnuta sposobom, aby v nejnemohlo dojst k
nahromadeniu chladiva (v pripade jeho uniku), ¢o vytvara
riziko poziaru alebo vybuchu v désledku pritomnosti
elektrickych radidtorov, sporakov alebo inych zdrojov
vznietenia.

Preprava zariadeni, ktoré obsahuju horlavé chladiva: pozri
prislusné prepravné predpisy a normy.
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Oznacovanie zariadeni symbolmi: pozri prislusné miestne
predpisy a normy.

Odstranovanie zariadeni, ktoré obsahuju horlavé chladiva:
pozriprislusné Stdtne predpisy anormy.

Uchovavanie zariadenia: zariadenie musi byt uchovdvanév
sulade s pokynmivyrobcu.

Uchovavanie zabalenych (nepredanych) zariadeni: Ochranny
obal uchovavaného zariadenia musi chranit pred dnikom
chladiva v pripade mechanického poskodenia zariadenia.
Maximalny pocet uchovavanych zariadeni stanovuju
miestne predpisy a normy.

Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Ndvod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.
Zariadenie sluzi vyhradne nadomace pouzitie. Nepouzivajte
honainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.
Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotdm na typovom
Stitku.

Skontrolujte, i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k ndstennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

Pokial vyuzivate predlzovaciu Snuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZzovacej Snury. Kabel
predlZzujucejSnury polozte tak, aby sazamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

Uistite sa, ze je predlZzovacia $nura s uzemnenim, 3zilova so
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zasuvkou so uzemnovacim kolikom.

Nedovolte, aby napdjaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je urcené na ovlddanie s pomocou externého
c¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladdaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napdjania.

Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo dsuvky
tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kabel, pretoze by sa mohla
poskodit zastrcka alebo kdabel a v extrémnom pripade méze
dokonca déjst k smrtelnému Urazu prddom.

Je zakazané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie nepondrajte do vody anido ziadnej inej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov
popisanych v asti o Cistenia udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hortdcu raru. Neumiestiujte ho
naziadne iné zariadenia.

Toto zariadenie moze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymia
psychickymi schopnostamiaosobamis nedostatkom
skusenostia bezznalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpelnym spdsobom tak, aby bolizrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykondvat Cistenie a udrzbu zariadenia.
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Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial sa v blizkosti nachadzaju detialebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.
Zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kabel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadneinou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava modze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpeclenstvo.

Pouzivajte iba originalne prisluSenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporucaného vyrobcom méze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.
Rura nesmie byt postavend priamo pred elektrickou
zdsuvkou. Napajaci kabel nesmie byt ulozeny nad rarou.
Zariadenie postavte tak, aby bol zaru¢eny optimalny prietok
(tok) vzduchu. Odvlh¢ovac sa nesmie nachadzat blizsie nez
30 cm od stien, ndbytku, zadvesov ap.

Pravidelne Cistite vstupné a vystupné mriezky prieduchov
zariadenia.
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Zariadenie neprikryvajte, nezakryvajte mriezky prieduchov
zariadenia, na zariadeni nekladte Ziadne predmety.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti rozpustadiel, farieb,
insekticidov a inych chemickych pripravkov.
Zariadenie nestavajte ani nepouzivajte na miestach, ktoré su
priamo vystavené na kontakt s vodou, napr. v blizkosti
sprchy, vane, umyvadla ap.
Zariadenie nevychylujte, ak sa v nadobe navodu méze
nachdadzat nejaka voda.
Zariadenie postavte na povrchu s nosnostou minimalne 40
kg.
Zariadenie nepouzivajte v miestnostiach s nizSou plochou
nezé6m-.
Do vstupnych a vystupnych prieduchov zariadenia
nestrkajte ziadne predmety.
Prud vzduchu nesmie byt nasmerovany priamo na zvierata
alebo rastliny.
Voda nahromadena v nddobe na vodu nie je vhodnd na
konzumicia (voda je zna¢ne demineralizovana). Vylejte judo
kanalizacie.

- Zariadenie samoéze pouzivat pri teplote prostrediav
rozsahu:5-32°C.

- Zariadenie nie je ur¢ené na udrziavanie v miestnosti stalej
velminizkej vihkosti vzduchu (pod 35 %).
Pred prvym pouzitim odstrante vietky zabezpecujuce prvky,
tzn. kartény, félie, polystyrénové prvky.
Po preprave zariadenia, alebo ak bolo vychylené
(nenachadzalo sa v zvislej polohe), pred spustenim pockajte
aspon 3 hodiny.
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C E Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznémte sa s
podmienkami tykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spréavne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

E Pokial'sa na zariadeninachédza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamenato, ze sa

Informécie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vetko Usilie, aby tri materiély
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materialov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.
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A Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno
%{9 recyklovat a znovu pouzit.

TECHNICKE PARAMETRE

Menovity vykon: 390W(27°C, 60%)
Maximalny prikon: 510W (32°C, 90 %)
Maximalna hodnota prudu: 2,4A (32°C, 90 %)
Napétie: 220-240V ~ 50 Hz

Objem nadrze:5,5L

Prietok vzduchu 195m*/hod.

Chladivo: R290/75¢g

Max. hlasitost: <47dB(A)

Maximélny tlak kondenzacie: 3,3,2MPa
Maximélny tlak vyparovania: 1,5MPa
Odporucany vzduchovy filter: Blaupunkt ACC032
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1. Ovladaci panel 1j. Ukazovatel reZimu odmrazovania

1a. Displej 1k. Funkcie: ionizacia, ¢asovac, oscilacia

1b. Zapinac 2. Vystupny prieduch

1c. Tlacidlo rezimu prace MODE 3. Mriezka vstupného prieduchu

1d. Tlacgidlo éasovaéa TIMER 4. Nadoba na vodu

1e. Tlacidla +i - 4a. Rucka nadrze na vodu

1f. Tlagidlo oscilacie 5. Drziak

1h. Ukazovatel plnej nadoby na vodu 6. Odvadzanie vody

1i. Ukazovatel rezimu prace 7. Hadi¢ka na neustale odvadzanie vody (12 mm)
(Silent/Strong/Continuous/Auto) 8. Bo¢ny LED displej s ukazovatefom

POUZIVANIE ZARIADENIA

1.Spustanie zariadenia:

Stlacte tlacidlo zapinaca (1b). Zariadenie sa spusti v naposledy pouzivanom rezime.

2.Vypinanie zariadenia:

Stlacte tlacidlo zapinaca (1b). Zariadenie sa po chvili vypne. Neprerusujte pracu zariadenia
vytiahnutim zéstrcky z el. zasuvky.

3.Zmenarezimu prace: stlacenim tlacidla MODE (1c). Kazdym dalsim stlacenim vyberiete nasledovné
programy: Auto (automaticky rezim), Silent (tichy rezim), Strong (rezim rychleho osusovania),
Continuous (rezim neustaleho osu$ovania). Daldim stla¢enim vyberiete opat automaticky rezim Auto.
Aktuélne spusteny rezim sa zobrazuje na ukazovateloch rezimu prace (1i).

Automaticky rezim: ciefova vlhkost je nastavena na 55 %, rychlost ventildtora zavisi od aktuélnej
vlhkosti prostredia.

spusteny.

4.Nastavenie ocakavanej vihkosti: Stldcajuctlacidla +i- (1e) nastavte cielovu (o¢akavanu) vihkost
vzduchu: 35 % -80 % (po 5 %). Cielova vlhkost sa d& nastavitiba v tichom rezime.

5.Oscilaciu lamiel vystupného prieduchu mozete zapnut alebo vypnut stlacenim tlacidla oscilacie (1f).
6. Ukazovatel' plnejnddoby: v pripade, ked'sa vnddobe na vodu nahromadi tolko vody, ze je nadoba
plna, odvlh¢ovac zastavi proces osusovania, zaznie zvukovy signal a na paneli sa podsvieti symbol
plnejnadoby (1h).

7.Casovac zapnutia:

Funkcia oneskoreného spustenia: Ked'je zariadenie pripojené k el. napatiu, stlacte tlac¢idlo ¢asovaca
(1d). Stlacanim tlac¢idiel + i - (1e) nastavte pozadovany ¢as (po hodinach). Ked uplynie nastaveny cas,
zariadenie sa spusti. Na displeji sa bude zobrazovat ¢as, ktory zostdva do momentu spustenia
zariadenia.

Ked chcete ¢as zmenit, stlacte tlacidlo ¢asovaca (1d), hodina zobrazena na displeji za¢ne blikat. Vtedy
stlacanim tlacidiel + i - (1e) mdzete ¢as upravit. Ked chcete ¢asovac vypnut, nastavte 0.

Casova¢ vypnutia: Ked'je zariadenie spustené, stlacte tla¢idlo ¢asovaca (1d). Stla¢anim tlacidiel + i -
(1e) nastavte pozadovany ¢as (po hodinach). Ked' uplynie nastaveny ¢as, zariadenie sa vypne. Ked
nastavite hodnotu ¢asovaca vypnutia, na displeji sa bude istt chvilu zobrazovat ¢as zostavajuci do
momentu vypnutia, a potom sa bude zobrazovat hodnota vihkosti vzduchu. Ked chcete skontrolovat,
kolko ¢asu zostalo do momentu vypnutia, stlacte tlacidlo ¢asovaca (1d).

Ked' chcete ¢as zmenit, stlacte tlacidlo ¢asovaca (1d), hodina zobrazena na displeji za¢ne blikat. Vtedy
stlacanim tlacidiel +i- (1e) mozete Cas upravit. Ked chcete ¢asovac vypnut, nastavte 0.

Ak zmenite rezim prace odvlh¢ovaca, casovac sa deaktivuje. Musite ho opdtovne nastavit.

8. Neustaly odtok:

Ked chcete umoznit neustale odvadzanie vody, bez pouzivania nddoby na vodu, hadi¢ku na neustéle
odvadzanie vody (7) umiestnite v hrdle odvadzania vody (6), a druhy koniec umiestnite na vhodnom
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mieste (drenazap.).

9. Automatické odmrazovanie zariadenia: v pripade, ked' na komponentoch zariadenia vznikne
namraza, odvlhc¢ovac sa prepne do rezimu automatického odmrazovania - ventilator bude spustenia
kompresorsa vypne.Ked sa namraza odstrani, odvlhcovac automaticky obnovinormalnu pracu.Ked'je
spusteny rezim odmrazovania, na displeji svieti ukazovatel rezimu odmrazovania (1j).

10. Blokada tla¢idiel: Ked' chcete zablokovat tla¢idla, stla¢te a na 5 sekind podrzte tla¢idla +i-(1e).
Ked' chcete odblokovat tlacidlg, stlac¢te a na 5 sekind podrzte tlacidla +i-(Te).

11.No¢ny rezim: Ked chcete vypnut bo¢ny LED displej a ukazovatel, stlac¢te a na 5 sekind podrzte
tlac¢idlo MODE. Ked chcete zapnut bo¢ny LED displej a ukazovatel, stlacte a na 5 sekind podrzte
tlacidlo MODE.
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Fontos informaciok

Szimbélum Szimbélum Figyelem Magyarazat

Ezaszimbdlum azt jelzi,
hogy a hasznalati Gtmutatot
]J FIGYELMEZTETES | figyelmesen el kell olvasni.

Ezaszimbdlum azt jelzi,
hogy az ajanlott

FIGYELMEZTETES | miveleteket
. A ; szervizszakembernek kell
Caution: risk of fire elvégeznie a telepitési

Figyelem: FIGYELMEZTETES utasitasoknak megfelel&en.
Magyarazat:

Ezaszimbdlum azt jelzi, hogy a o o
késziilékben gyulékony Ezas;lmboILfrr??z’tJeI2|,
hitékozeg talalhaté. Haa hogylnforlmaaoall L
hiitékszeg kiszivarog és kiils FIGYELMEZTETES | rendelkezésreahasznlati

gyujtoforrassal érintkezik, utmultaltc')ban vagya
tlzveszély all fenn telepitési utasitasokban.

<
>
O
<
=

A készuléket olyan zart térben tarolja, ahol nem ég
folyamatosan nyiltlang (példaul mikodésben 1évé
gazkészilék) és nem taldlhato gyujtéforras (példaul mikodd
elektromos flitéberendezés).

A készlléket ugy tarolja, hogy az ellehetetlenitse a
mechanikai karosodast. Ne szurja ki és ne tegye ki tliz
hatasanak.

A hGtékor karbantartasaban részt vevé vagy az abba
beavatkozo személyeknek rendelkeznitik kell egy akkreditalt
szervezet altal kidllitott érvényes tanusitvannyal, amely
igazolja a hlitékozegek biztonsagos kezelésére vonatkozo
képesitést. A szervizelést csak a berendezés gyartdjanak
ajanlasai szerint szabad elvégezni. A mas szakképzett
személy segitségétigényld karbantartasokat és javitasokat a
gyulékony hit6kozegek hasznalataban jartas személy
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felligyelete mellett kell elvégezni.

A gyulékony hitékozegeket tartalmazé rendszereken
végzett munka el6tt ellendrizni kell a biztonsagossagot a
gyulladas kockdazatanak minimalizaldsa érdekében. A
munkat az ellenérzési eljarasnak megfeleléen kell végezni a
gyulékony gdzvagy g6zok munka soran valoé jelenlétének
minimalizaldsa érdekében. A kdrnyezetben dolgozé
karbantart6 személyzetet és mas személyeket tajékoztatni
kell a végrehajtott munka jellegérél. Keriilje a zart térben
torténd munkavégzést. Amunkahely korili terlletet el kell
zarni. Gy6z6djon meg, hogy a terlileten biztositva vannaka
megfeleld koriilmények a gyulékony anyagok ellenérzése
révén.

A hltégaz szagtalan lehet.

A készlilék meghatdrozott grammnyi R290 hiit6kozeggazt
tartalmaz (lasd az adattablat).

Az R290 egy olyan hiitdgaz, amely megfelel az eurdpai
kornyezetvédelmiiranyelvek kovetelményeinek. Ne
lyukassza kia h(tékor egyik alkatrészét sem.

Abban az esetben, ha a berendezést olyan helyen szerelik be,
mukodtetik vagy taroljak, ahol nincs megfelel szell6zés, a
helyiséget ugy kell megtervezni, hogy (szivargas esetén) ne
halmozédjon fel olyan hiit6kdzeg, amely tizet vagy
robbanast okozhat elektromos fltéberendezések, kalyhak
vagy mas gyujtéforrasok jelenléte miatt.

Eghet6 hiit6kdzeget tartalmazo berendezések szallitasa:
lasd a szallitasi el6irdasokat.

A berendezések megjeldlése szimbolumokkal: 1asd a helyi
el6irasokat.

Az éghetd hitékozegeket tartalmazoé berendezések
artalmatlanitasa: lasd a nemzeti szabalyozast.
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Berendezések/készulékek taroldsa: a berendezések
taroldsanak meg kell felelnie a gyarto utasitasainak.
Csomagolt (értékesitetlen) berendezések taroldsa: A tarolt
berendezés védécsomagolasanak védelmet kell nyudjtania a
hltékozeg szivargasa ellen a berendezés mechanikai
sérilése esetén. Az 6sszesen tarolt berendezés maximalis
szamat a helyi eléirasok hatarozzak meg.

A készllék hasznalatdnak megkezdése el6tt kérjiik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kdvesse a benne foglalt
utasitdsokat. A készulék nem rendeltetésszerl haszndlatabdl
vagy nem megfelel6 kezelésébdl eredd karokért a gyartd
felel6sséget nem vallal. A hasznalati utasitast érizze meg,
hogy atermék jovébeni hasznalata soran is hasznalni tudja.
A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhaté.

A készlléket foldelt, azadattablan feltiintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladja meg a
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbité vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen nelehessen ralépnivagy
megbotlani.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbité vezetéke 3-eres
foldelt, az aljzat pedig foldel6tliskével rendelkezik.

Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forrd felllethez érjen.

A készuléket kulsé id6zitett kapcsoldval, kilon
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taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsoldsat biztosité készilékkel nem hasznéalhaté.
Karbantartds el6tt mindig és feltétlentl, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbdl.

A tdpvezetéket azaljzatbol mindig a csatlakozédugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugé vagy a vezeték
megsérillhet, szélséséges esetekben haldllal jaré aramutést
okozhat.

Soha ne hagyja a késziléket feliigyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van az aljzathoz.

A késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A késziiléket aTisztitds és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A késziiléket h6forrds, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forré stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A készilléket nem hasznalhatjdk 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentdlis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsaa
készlilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készlilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiiltek.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Felligyelet nélkdl
a gyermekek a késziilék tisztitdsat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonds dvatossaggal hasznalja a késziléket, ha a kozelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

A készuléket gyulékony anyagok kdzelében ne hasznalja.

A késziléket kiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
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valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(firdészoba, nyirkos fahazak).

A tdpvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul régzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizarolag a
gyartd, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugédval, illetve ha a
késziilék leesett, mas médon megsériilt vagy nem megfelelé
maodon lizemel, a késziiléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket 6nalléan nejavitsa, aramitést okozhat. A hibas
készliléket ellendrzés vagy javitas céljaval megfeleld
szakszervizben adja le. A készuléket kizarélag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett
javitas afelhasznalé szamara komoly kockazatot jelent.

A készilékhez kizardélag eredeti vagy a gyartdé altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyartd altal nem ajanlott kellékek
haszndlata a késziilék meghibasodasat okozhatjaés a
felhasznalé biztonsagat veszélyezteti.

Helyezze el a készuléket ugy, hogy lehetséges legyen az
optimalis [égaramlds. A légszarité és a fal, butor, fliggdny
stb. kozott legyen legalabb 30 cm tavolsag.

Rendszeresen tisztitsa a késziilék légbedmlé és légkiomld
racsait.

Ne takarja le a készuléket, ne fedje le a szell6zényildsokat és
ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

Ne hasznalja a készuléket olddszerek, festékek, rovarirtd
szerek és egyéb vegyszerek kdzelében.

Ne helyezze a késziléket olyan helyre, ahol kézvetlenl
vizzel érintkezhet, példdul zuhanyzd, kad, csap stb. kozelébe.
Ne dontse meg a késziiléket, ha a viztartalyban viz taldlhato.
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A készilléket legaldbb 40 kg nyomasnak ellenallé fellletre
helyezze.

Ne haszndlja a késziiléket 6m?-nél kisebb alapteriilet(
helyiségekben.

Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék Iégbedmld és
légkiomlé nyildsaiba.

Neirdnyitsa alégaramot kdzvetlenil dllatok vagy ndvények
irdnyaba.

Alégszarito altal 6sszegyjtott vizfogyasztasra nem
alkalmas (aviz jelentés mértékben demineralizalt). Ontse a
szennyvizhalézatba.

A készulék az alabbi kornyezeti hémérséklet-tartomanyban
mikoédhet: 5-32°C.

A készilék nem alkalmas alland6, nagyon alacsony
paratartalom (35% alatti) fenntartasara.

Az els6é hasznalat el6tt tavolitsa el a karton, félia és
hungarocell védéelemeket.

A készllék szallitasat, vagy megdontését kovetéen (amikor a
késziilék nem vizszintes helyzetben volt), varjon legaldbb 3
orata beinditas elbtt.
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C € A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei
kovetelményeinek megfelel:
- Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)
A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhatd, a termék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatdlya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi

— elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitasaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges kdros
hatasait akadalyozza meg.

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardlag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkévettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kénnyel elkilonithetd
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozo el6irasok betartasa
sziikséges.
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@ Atermék kivalo minéségd, ujrahasznosithaté anyagokbdl és alkatrészekbdl késziilt.

MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitmény: 390W(27°C, 60%)
Maximalis daramfelvétel: 510W (32°C, 90%)
Maximalis dramerésség: 2,4A (32°C, 90%)
Fesziiltség: 220-240V~50Hz

Tartaly kapacitéasa: 5,51

Légaram: 195m°/h

Hltékozeg: R290/75g

Maximalis hanger6: < 47dB(A)

Max. kondenzaciés nyomas: 3,3,2MPa
Max. parolgasi nyomas: 1,5MPa
Ajanlottlégsziiré Blaupunkt ACC032
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1. Vezérlépanel 1k. lonizacié, Timer, Oszcillalas

1a. Kijelz6 2. Légkiomld Nyilas

1b. Bekapcsol6-gomb 3. Légbedmlé Racs

1c. Mode Munkamo6d Gomb 4. Viztartaly

1d. Timer Gomb 4a. Viztartaly Fogantyu

1e.+Es-Gomb 5. Fogantyu

1f. Oszcillalas Gomb 6. Vizelvezetés

1h. Viztartaly Telitettség Jelzd 7. Allando6 Vizelvezetést Biztosité Csé (12 Mm)
1i. Munkamod Jelz6 8. Oldalsé Kijelz6 Led Mutatéval

(silent/strong/continuous/auto)
1j. Jégmentesitési Mod Jelzd

AKESZULEK HASZNALATA

1. A késziilék bekapcsolasa:

Nyomja meg a bekapcsolé-gombot (1b). A készllék az utoljara beallitott médban kapcsol be.

2. A készulék kikapcsolasa:

Nyomja meg a bekapcsolé-gombot (1b). A késziilék egy rovid id6 utén kikapcsol. Nem szabad a
készilék mikodését a dugo aljzatbdl vald kihizasaval leéllitani.

3.Munkaméd megvaltoztatasa:a MODE gomb (1c) lenyoméasaval van ra lehetéség. Agomb mindegyik
lenyomasa a kovetkezé program kivalasztasat eredményezi: Auto (automatikus mod), Silent (halk
mad), Strong (gyors szaritasi mod), Continuous (folyamatos szaritas). Agomb ismételt lenyomasa az
automatikus Auto mod bekapcsolasat eredményezi. Az aktualis munkamod a munkamad jelzén (1)
latszik.

Automatikus méd: a paratartalom 55%-ra van allitva, a ventilator sebessége a kdrnyezet
paratartalmatoél fugg.

Halk méd: a ventildtor sebessége a lehetd legkisebb, a kivant paratartalom beallithaté.

Gyors szaritasi mod: a ventildtor sebessége a lehetd legnagyobb, a széritas folyamatos.

Folyamatos szaritasi mod: a ventilator sebessége aleheté legkisebb, a szaritas folyamatos.

4.Vart paratartalom bedllitasa: A + és - gombok (1e) megnyomasaval éllithaté be a leveg6 kivant
paratartalma: 35%-80% (5%-onként). A kivant paratartalom kizarélag halk médban éllithato be.
5.Légkiomlé lamellak oszcillalasa: az oszcillalas funkcio ki- és bekapcsolhaté az oszcillalas gombbal
(1f).

6.Tartaly telitettség mutatd: viz felgyilemlésekor és az egész tartaly betelésekor a légszaritd
abbahagyja alevegé szaritasat, hangjelzést ad, valamint a panelen megjelenitésre keril a tartély
telitettségét jelzé ikon (1h).

7.Timer:

Késleltetett indités funkcié: Nyomja meg a timer gombot (1d), amikor a késziilék &ramhoz van
csatlakoztatva. Allitsa be azidét a + és - gombokkal (1e), azid6 6ras Iéptékben valtoztathaté. A
megadottidé lejarata utan a késziilék bekapcsol. A kijelzn kivetitésre keriil a bekapcsolasig
fennmaradoidé.

Azidé médositasahoz nyomja meg a timer gombot (1d), az érék a kijelzén villogni kezdenek. Az id6
ilyenkor a + és - gombokkal (1e) médosithaté. A timer kikapcsolasahoz allitson be 0-s értéket.
Idézitett kikapcsolas funkcié: Nyomja meg a timer gombot (1d), amikor a késziilék mikodésben van.
Allitsabe azid6t a + és - gombokkal (1e), azidé 6ras Iéptékben véaltoztathaté. A megadott id6 lejarata
utan a késziilék kikapcsol. Az id6zitett kikapcsolds idejének beallitdsa utan a kijelzén bizonyos ideig
kivetitésre keriil a kikapcsolasig fennmaradé id6, ezt kévetéen a paratartalom keriil megjelenitésre. Ha
szeretné leellendrizni, hogy mennyiidé maradt azidézité bekapcsolasaig, nyomja meg a timer
gombot (1d).

Azidé médositdsahoz nyomja meg a timer gombot (1d), az 6rék a kijelzén villogni kezdenek. Az id6
ilyenkor a + és - gombokkal (1e) modosithaté. A timer kikapcsolasahoz allitson be 0-s értéket.

A légszarito munkamodjanak megvaltoztatdsa a timer kikapcsolasat eredményezi. Ebben az esetben
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azidézité ismét bedllitandé.

8.Folyamatos vizelvezetés:

A folyamatos, tartalyon kiviil torténé vizelvezetés eléréséhez helyezze a folyamatos vizelvezetésért
felels csovet (7) a vizelvezetSbe (6), a mésik végét pedig a csatornaba.

9.Készilék automatikus kiolvasztasa: A készulék alkatrészeinek jegesedésekor a légszarito
automatikus kiolvasztas modba kapcsol, ilyenkor a ventilator bekapcsolva marad, a kompresszor
pedig kikapcsolasra keril. Az alkatrészek jégmentesitése utan a légszarité automatikusan bekapcsol. A
jégmentesités médot a jégmentesités mod jelzé mutatja (1j).

10. Gombzar: Agombok lezédrdsdhoz tartsalenyomva 5 mésodperciga + és - gomb (1e). Agombok
kiolddsahoztartsalenyomva 5 masodperciga+és—-gomb (1e).

11. Ejszakai méd: Az oldalsé kijelz6 és a LED mutaté kikapcsolasahoz tartsalenyomva 5 masodpercig a
MODE gombot. Az oldalsé kijelzé és a LED mutaté bekapcsoldsahoz tartsalenyomva 5 masodpercig a
MODE gombot.
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Pomembne informacije

Simbol

Simbol

Tip opozorila

Pojasnilo

Caution: risk of fire

Tip opozorila: POZOR!
Pojasnilo:

Tasimbol pomeni, da naprava
vsebuje lahko vnetljivo
hladilno sredstvo.V primeru,
da hladilno sredstvo iztece in
je zunajv blizinivir vziga,
obstaja nevarnost pozara.

OPOZORILO

Ta simbol pomeni, da je treba
natancno prebrati Navodila za
uporabo.

Ta simbol pomeni, dasme
priporo¢ena opravila izvajati
le ustrezni servisni specialist
skladno z Navodili za
namestitev.

&

OPOZORILO

Ta simbol pomeni, daso
informacije navoljov
Navodilih za uporabo aliv
Navodilih za namestitev.

(3]

OPOZORILO

Ta simbol pomeni, daje treba
natan¢no prebrati Navodila za
uporabo.

Napravo je treba hraniti v prostoru brez trajno aktivnega
odprtega ognja (na primer delujoce plinske naprave) in brez
virovvziga (na primer delujoCega elektri¢nega grelnika).
Napravo je treba hraniti na nacin, ki bo onemogocal kakrsne
koli mehanske poSkodbe. Ne prebadatiin ne izpostavljati

ognju.

Vsakdo, ki je udelezen priservisnih delih na napeljavah
hladilnega sredstva ali pri posegih v to napeljavo, mora imeti
veljaven certifikat, ki ga je izdala akreditirana organizacija,
potrjujo¢ usposobljenost te osebe zavarnoravnanjes
hladilnimi sredstvi skladno zzahtevami. Servisiranje mora
biti opravljenoizklju¢no v skladu s priporocili proizvajalca
opreme.Vzdrzevanjein popravila, ki zahtevajo pomoc¢
drugega kvalificiranega osebja, se smeizvajatile pod
nadzorom osebe, usposobljene za delo zlahko vnetljivimi
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hladilnimi sredstvi.

Pred zaCcetkom del v zvezi s sistemi, ki vsebujejo lahko
vnetljiva hladilna sredstva, je nujno treba preveriti varnost,
da se minimalizira nevarnost vziga. Dela je treba opravljati
skladno s kontrolnim postopkom tako, da je tekom
opravljanja del nevarnost prisotnostilahko vnetljivega plina
ali hlapov spravljena na minimum. Celotno vzdrzevalno
osebjein druge osebe, ki delajo v blizini, morajo biti
poucene o naraviizvajanegadela.lzogibatise je treba delom
v zaprtih prostorih. Prostor okoli delovnega mesta je treba
izolirati. PrepricCajte se, da so bili pogoji na obmocdju naprave
zavarovani s preveritvijo lahko vnetljivih materialov.
Hladilni plin je lahko brez vonja.

V napravise nahaja dolo¢eno Stevilo gramov hladilnega
plina R290 (glejte nazivno ploscico).

R290 je hladilni plin, kiizpolnjuje zahteve evropskih
okoljskih direktiv. Ne prebadati nobenih delov hladilne
napeljave.

V primeru namescéenosti, uporabe ali hranjenja naprave na
mestu, kjer ni ustreznega prezracevanja, mora biti prostor
zasnovan tako, dase v njem ne bo kopicilo hladilno sredstvo
(v primeruiztekanja) in sen e bo ustvarjala nevarnost pozara
ali eksplozije zaradi prisotnosti elektri¢nih grelnikov,
Stedilnikov ali drugih virov vziga.

Transport opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna sredstva:
glejte transportne predpise.

Oznacitev opreme s simboli: glejte lokalne predpise.
Odstranjevanje odrabljene opreme, ki vsebuje vnetljiva
hladilna sredstva: glejte predpise dane drzave.

Hranjenje opreme/naprav:opremo je treba hranitiv skladu z
navodili proizvajalca.
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Hranjenje (skladis¢enje) zapakirane (neprodane) opreme:
ZascCitnaembalaza hranjene opreme mora §¢ititi pred
uhajanjem hladilnega sredstva v primerih mehanskih
poskodb opreme. Maksimalno Stevilo kosov opreme, ki jih je
mozno hraniti skupaj, dolo¢ajo lokalni predpisi.

Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za $kode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.
Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprav, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Preveritije treba, ali je podaljsek ozemljen, trozilni s
ozemljeno vti¢nico.

Napajalna zica ne sme biti obe$ena na robu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zaCetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
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izklopiti iz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
pride do smrtonosnega elektri¢nega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
brez nadzora.

Naprave na dati v vodo ali kakSno drugo tekocino.
Napravo je treba redno ¢istiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

Naprave na namescativ bliZzini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksnidrugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih. Ce so v blizini naprave ali
hisniljubimcki, je treba med uporabo aparata biti posebno
pozoren Otroki se ne smejoigrati znapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru,
ko pride do poSkodbe napajalne Zice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz. v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna zica ali vti¢nica
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pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami (nevarnost elektricnega udara).
Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
KakrSnakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

Pecice nidovoljeno postavljati neposredno pod elektri¢no
vti¢nico. Napajalnega kabla ne names¢ati nad pecico.
Napravo postavite tako, da se zagotovi optimalno krozenje
zraka.Razvlazilnik naj se nahaja na oddaljenosti najmanj 30
cm od sten, pohistva, zaves idr.

Redno cistite reSetke za dovod in izpust zraka.

Naprave ne pokrivajte, ne prekrivajte prezracevalnika resetk
naprave, ne postavite nanjnobenih drugih predmetov.
Naprave ne uporabljajte v blizini topil, barv, insekticidov in
drugih kemijskih sredstev.

Naprave ne postavite in ne uporabljajte na mestih, na katerih
obstaja tveganje neposrednega stikazvodo, na primerv
blizini tusa, kadi, umivalnika.

Naprave ne nagibajte, ko je v zbiralniku vode vsaj nekaj vode.
Napravo postavite na podlagi, ki zdrzi obremenitev z vsaj 40
kg.

Ne uporabljajte v prostorih povriine manj kot 6m?.

Ne namescajte kakrdnih koli predmetov v vhodnihin
izhodnih reSetkah naprave.
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Curka zraka nikoli ne usmerite neposredno v smeri zivali ali
rastlin.

Voda, zbrana v razvlazilniku, ni primerna za prehrano (voda
je bistveno demineralizirana).Vodo je treba usmeriti v odtok.
Napravalahko deluje pritemperaturi okolja 5-32°C.
Naprava ninamenjena neprekinjenemu ohranjevanju zelo
nizke vlage (manj kot 35 %) v prostoru.

Pred prvo uporabo odstranite vse zas¢itne elemente, kot so:
karton, folija in polistiren.

Po prevozu naprave oz. ko je bila naprava obrnjena (ni bilav
pokon¢nilegi), je treba pred zagonom pocakati najmanj tri
ure.
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c € Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Ef Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterijter nepotrebnih naprav.

N Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
%(9 ponovno uporabijo.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna mo¢: 390W(27°C, 60%)
Maksimalna poraba moci: 510W (32°C, 90 %)
Maksimalna jakost toka: 2,4A (32°C, 90 %)
Napajanje:220-240V ~ 50 Hz

Prostornina posode: 5,51

Pretok zraka: 195m®/h

Hladilna tekoc¢ina: R290/75g

Maksimalna glasnost: <47dB(A)
Maksimalni tlak utekocinjenja: 3,3,2MPa
Maksimalni tlak izhlapevanja: 1,5MPa
Priporocen filter zraka: Blaupunkt ACC032

1. Nadzorna plo$¢a 1j. Kazalnik nacina odtajevanja
1a. Prikazovalnik 1k. Funkcij: ionizacije, €asomerilca, oscilacije

. Cev za neprekinjeno odvajanje vode (12 mm)
. Stranski prikazovalnik z LED-indikatorjem
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1i. Kazalnik nac¢ina delovanja
(Silent/Strong/Continuous/Auto)

1b. Tipka za vklop 2.1zhod zraka
1c. Tipka nacina delovanja MODE 3. ReSetka za dovod zraka
1d. Tipka TIMER 4. Zbiralnik vode
1e. Tipki+in— 4. a Prostornina zbiralnika vode
1f. Tipka oscilacije 5. Drzalo
1h. Kazalnik polnega zbiralnika vode 6. Odvod vode
7
8
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UPORABA NAPRAVE

1.Zagon naprave:

Pritisnite tipko za vklop (1 b). Naprava za¢ne delati v nazadnje uporabljenem nacinu delovanja.

2. Ustavitev delovanja naprave:

Pritisnite tipko za vklop (1 b). Naprava se kmalu izklopi. Nikoli ne prekinite delovanja naprave tako, da
vti¢ potegnete iz elektri¢ne vti¢nice.

3.Sprememba nacina delovanja: s pritiskom na tipko MODE (1 c). Vsak pritisk vodi k izbiri sedec¢ega
programa: Auto (samodejni nacin), Silent (tihi nacin), Strong (nacin hitrega susenja), Continuous
(nacin neprekinjenega susenja). Naslednji pritisk vine napravo na samodejni nacin Auto. Trenutni
nacin delovanja je prikazan s kazalnikom nacina delovanja (11).

Samodejninadin: zazelena vsebnost vlage je dolo¢ena kot 55 %, hitrost ventilatorja pa je odvisna od
vlaznosti okolja.

Tihi nacin: hitrost ventilatorja je najnizja, lahko se dolodi zazelena vsebnost vlage.

Nacin hitrega razvlazevanja: hitrost ventilatorja je najvisja, razvlaZzevanje poteka neprekinjeno.

Nacin neprekinjenega razvlazevanja: hitrost ventilatorja je najnizja, razvlazevanje poteka
neprekinjeno.

4.Nastavljanje zazelene vsebnostivlage: S pritiskom na tipki+in - (1 e) dolocite zazeleno vsebnost
vlage: 35 %-80 % (vsakih 5 %). Zazeleno vsebnost vlage lahko doloc¢ite le v tihem nacinu.
5.Oscilacijalamel ob izpustu zraka: funkcija oscilacije se lahko vklopi ali izklopi s pritiskom na tipko
oscilacije (1f).

6. Kazalnik polnega zbiralnika vode: ob akumulaciji vode in ko je zbiralnik poln, se razvlazilnik ustavi,
odda zvocni signal, nato pa se na prikazovalniku zasveti ikona, ki opozarja na poln zbiralnik (1 h).
7.Programska ura:

Funkcija upocasnjenega zagona: ko je naprava priklopljena na napajanje, pritisnite tipko Timer (1d). S
tipkami+in - (1 e) dolocite ¢as. Ko potece dolocen ¢as, naprava zacne delovati. Na prikazovalniku bo
prikazan cas, ki preostaja do zacetka delovanja naprave.

Zaspremembo ¢asa pritisnite tipko Timer (1 d). Ura na prikazovalniku za¢ne utripati.V tem ¢asu lahko s
tipkami+in - (1 e) spreminjate ¢as. Za izklop ¢asomerilca dolocite ¢as 0.

Funkcija ¢asovnega stikala: ko naprava deluje, pritisnite tipko Timer (1 d). S tipkama +in - (1 e) dolocite
¢as. Ko potece dolocen cas, se naprava izklopi. Po nastavitvi ¢asa ¢asovnega stikala je na
prikazovalniku nekaj trenutkov prikazan cas, ki preostaja do izklopa, nato pa spet vsebnost vlage. Za
preverjanje Casa, ki preostaja do aktivacije casovnega stikala, pritisnite tipko casomerilca (1 d).

Za spremembo ¢asa pritisnite tipko timer (1 d). Ura na prikazovalniku za¢ne utripati.V tem ¢asu lahko s
tipkama +in— (1 e) spreminjate cas. Za izklop ¢asomerilca dolocite ¢as 0.

Sprememba nacina delovanja razvlazilnika izklopi Timer. Treba ga je ponovno nastaviti.

8. Neprekinjen odvod

Da se omogoci neprekinjeno odvajanje vode, neodvisno od zbiralnika vode, je treba cev za
neprekinjeno odvajanje vode (7) namestiti vodvodu vode (6), drugi konec pa v odtoku.

9.Samodejno odtajanje naprave: ob nastajanju ledu na elementih naprave razvlazilnik preide na nacin
samodejnega odtajanja, ventilator se Se naprej vrti, kompresor pa se ustavi. Ko se odtajanje zakljuci,
razvlazilnik za¢ne delovati naprej. Na nacin odtajanja opozarja kazalnik na¢ina odtajanja (1 j).

10. Zaklepanje tipk: za zaklepanje tipk 5 sekund pridrzite tipki +in - (1e). Za odklenitev tipk 5 sekund
pridrzite tipki +in-(1e).

11.No¢ninacin: za izklop stranskega prikazovalnika in LED-kazalnika 5 sekund pridrzite tipko MODE.
Zavklop stranskega prikazovalnika in LED-kazalnika 5 sekund pridrzite tipko MODE.
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Vazne obavijesti
Simbol Simbol Napomena Objasnjenje
Ovaj simbol oznacava da treba
pazljivo proditati upute za
J-l UPOZORENJE upotrebu.
Ovajsimbol oznacavada
preporucene radnje treba
UPOZORENJE | obavljatiservisnistru¢njaku
. A ; skladu s uputama za
Caution: risk of fire instaliranje.
Napomena: UPOZORENJE
Objasnjenje:
Ovaj simbol oznacavadaseu L .
uredaju nalazilako zapaljivo Ovaj S'mbf)l Oznacava da.su
rashladno sredstvo. U slucaju dosttlpne |nformaC|.Jve kO_Je. .
curenjarashladnog sredstvai UPOZORENJE | sadrzeuputezakoristenjeili

njegovog kontakta s vanjskim
izvorom paljenja, postoji
opasnost od pozara.

(1]

upute zainstaliranje.

Uredaj treba Cuvati u prostoriji bez stalnog otvorenog
plamena (na primjer plinskog uredaja koji radi) iizvora
paljenja (na primjer elektri¢ne grijalice koja radi).

Uredaj treba Cuvati tako da se sprijeci nastanak mehanickog
ostecenja. Ne probijatiineizlagati djelovanju vatre.

- Svaka osoba koja je angazirana za servisne radove u krugu
rashladnog sredstva ili koja na njega utjeCe, mora imati
aktualni, vazeci certifikat koji je izdala akreditirana
organizacijaikoji potvrduje njihove kvalifikacije za sigurno
postupanje s rashladnim sredstvima u skladu sa zahtjevima.
Servisne radove treba obavljati isklju¢ivo prema
preporukama proizvodaca opreme. Odrzavanjai popravciza
koje se zahtijeva pomo¢ drugog kvalificiranog osoblja,
moraju se vrsiti pod nadzorom osobe koja je kompetentna za
koristenje lako zapaljivih rashladnih sredstava.
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Prije obavljanja radova na sustavima koji sadrze lako
zapaljivarashladna sredstva, nuzno je provjeriti sigurnost
radi minimalizacije rizika od zapaljenja. Radovi se moraju
obavljati u skladu s kontrolnim postupkom kako bi se
minimalizirao rizik od prisutnostilako zapaljivog plina ili
isparenja tijekom obavljanja radova. Cijelo osoblje za
odrzavanje i ostale osobe koje rade u okolini bit ¢e
obavijestene o prirodi obavljanih radova. Izbjegavajterad u
zatvorenim prostorima. Prostor oko radnog mjesta mora se
odvojiti. Provjerite jesu li uvjeti u prostoru osigurani
kontrolom lako zapaljivih materijala.

Rashladni plin moze biti bez mirisa.

U uredaju se nalazi odredeni brojgrama rashladnog plina
R290 (vidi natpisnu plo¢icu).

R290 rashladnije plin kojiispunjava zahtjeve europskih
direktiva o zastiti okolisa. Ne probijati nijedan element
rashladnog kruga.

U slucajuinstaliranja, eksploatacijeili ¢uvanja uredaja na
mjestu bez odgovarajuce ventilacije, prostorija mora biti
projektirana tako da ne dode do gomilanja rashladnog
sredstva (u slu¢aju njegovog curenja) koje moze dovestido
pozaraili eksplozije zbog prisustva elektri¢nih grijalica,
Stednjakailidrugihizvora paljenja.

Transport opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva:
vidi propise povezane s transportom.

Oznaclivanje opreme simbolima: vidi lokalne propise.
Zbrinjavanje opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna
sredstva: vidi nacionalne propise.

Cuvanje opreme/uredaja: oprema se treba ¢uvati u skladu s
uputama proizvodaca.

Cuvanje pakirane (neprodane) opreme: Zastitno pakovanje
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cuvane opreme treba stititi od curenjarashladnog sredstva u
slu¢aju mehanickog ostecenja opreme. Maksimalni broj
ukupno ¢uvanih komada opreme odreduju lokalni propisi.
Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovaraju¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.
Pobrinite se da ukupna potro3nja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
optercenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoradi parametra njegovog opterecenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 Zicama, i uti¢nicom s
uzemljenjem.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stola ili
policeilidodira vruce povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti ureda;j.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

Prilikom iskljuivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
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uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak
dovesti do fatalnog strujnog udara.

Ne ostavljajte opremu ukljuc¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaj u voduili neku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektri¢nog grijaceg elementaili na vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzor iliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bidobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu isiti i
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojteizlagati uredajvremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje oStecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaiili u specijalistickoj servisnoj radionici ili
kod kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oste¢enim kabelom za napajanjeili
utikacom ako su paleili su oSte¢ene na bilo koji nacin ili
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nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesiu
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovestido
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

Ne stavljajte pec¢nicu neposrednoispod uti¢nice. Ne
stavljajte kabel za napajanje iznad pec¢nice. Kabel za
napajanje ne smije doticati vrele povrsine pecnice.

Uredaj treba postaviti tako da bi se osigurao optimalan
protok zraka. Odvlazivac zraka ne bi trebao stajati blize od 30
cm od zidova, namjestaja, zaslonai sl.

Redovito Cistite reSetke na ulazuiizlazu zraka.

Ne pokrivajte uredaj, ne pokrivajte ventilacijske reSetke
uredaja, ne stavljajte nikakve predmeta na uredaj.

Blizu uredaja nemojte koristiti otapala, boje, sredstva protiv
insekata i druga kemijska sredstva.

Uredaj nemojte stavljati niti koristiti na mjestima na kojima
bibioizloZzenizravnom kontaktu s vodom, kao 5to je tus,
kada, umivaonikisl.

Ne naginjite uredaj ako se u spremniku za vodu moze nalaziti
voda.

Uredaj stavljajte na povrsinu otpornu na pritisak od
najmanje 40 kg.

Nemojte koristiti uredaj u prostorijama manjim od 6m?>.
Nemojte umetati nikakve predmete ureSetke za ulaziizlaz
zraka.

4
(%]
-
<
>
- <
I

69



ADH701 © BLAUPUNKT

Ne upirite mlaz zrakaizravno na zZivotinje ili biljke.

Voda koja se sakuplja u odvlazivacu zraka ne smije se piti
(voda je uvelikojmjeri demineralizirana). Izlijte je u otpadne
vode.

Uredaj moze raditi u opsegu temperatura: 5-32°C.

Uredaj nije namijenjen za odrzavanje konstantne, vrlo niske
vlaznosti (manje od 35 %) u prostoriji.

Prije prve upotrebe uklonite sve zastitne elemente, kao $to
su kartoni, folije, stiropor.

Nakon prevozenjaili okretanja uredaja (kada nije biou
vertikalnom polozaju) pri¢ekajte najmanje 3 sata prije
njegovog ukljucivanja.
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c € Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava

— za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i ljudsko
zdravlje.

E Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vredice, zastitna folija). Uredajizraden od materijala koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

N Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
%9 upotrijebiti.

TEHNICKIPODACI

Nazivna snaga: 390W(27°C, 60%)
Maksimalna potrosnja energije: 510W (32°C, 90 %)
Maksimalna jakost struje: 2,4A (32°C, 90 %)
Napon:220-240V~50Hz

Zapremnina spremnika: 5,51

Protok zraka: 195m?/h

Rashladniplin: R290/75¢g

Maks. razina buke: < 47dB(A)

Maks. tlak kondenzacije: 3,3,2MPa

Maks. tlak isparivanja: 1,5MPa

Preporucen filter zraka: Blaupunkt ACC032
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1. Upravlja¢ka plo¢a 1j. Indikator rezima odmrzavanja

1a. Zaslon 1k.Funkcije: ionizacija, timer, oscilacija
1b. Prekidac¢ 2. 1zlaz zraka

1c. Tipka za rezim rada MODE 3. ReSetka za ulaz zraka

1d. Tipka TIMER 4. Spremnik za vodu

1e. Tipke +i- 4a. Ruc¢ka spremnika za vodu

1f. Tipka za oscilaciju 5. Rucka

1h. Indikator punog spremnika za vodu 6. Odvod vode

1i. Indikator rezima rada 7. Cijev za neprekidni odvod vode (12 mm)
(Silent/Strong/Continuous/Auto) 8. Bocni zaslon s LED indikatorom
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KORISTENJE UREPAJA

1. Ukljucivanje uredaja:

Pritisnite prekidac (1b). Uredaj ¢e raditi u rezimu koji je postavljen posljednji.

2.Zaustavljanje uredaja:

Pritisnite prekidac (1b). Uredaj e se za trenutak iskljuciti. Nemojte iskljucivati uredaj vadenjem
utikaca iz elektri¢ne uti¢nice.

3.Promjenarezima rada: rezim moZzete promijeniti pritiskom na tipku MODE (1c¢). Svako pritiskanje
prebacuje na sljededi rezim: Auto (automatski rezim), Silent (tihi rad), Strong (rezim brzog susenja),
Continuous (rezim neprekidnog susenja). Sljedecim pritiskom na tipku vracate se na automatski rezim
Auto. Aktualnirezim rada pokazuje indikator rezima rada (1i).

Automatskirezim: ciljana vlaznost je narazini 55 %, brzina ventilatora ovisi o vlaznosti okruzenja.
Tihirad: brzina ventilatora na najnizoj razini, a ciljana vlaznost se moze podesiti.

Rezim brzog susenja: brzina ventilatora je na najvisoj razini, a zrak se neprekidno susi.

Rezim neprekidnog susenja: brzina ventilatora je na najnizoj razini, a zrak se neprekidno susi.

4.Postavljanje Zeljene vlaznosti: Pritiskom na tipke + i - (1e) podesite ciljanu vlaznost zraka: 35-80 %
(svakih 5 %). Ciljana vlaznost moze se podesiti samo u rezimu tihog rada.

5.Oscilacijalamela na ulazu zraka: funkcija oscilacije moze se ukljucitiili iskljuciti pritiskom na tipku za
oscilaciju (1f).

6.Indikator punog spremnika za vodu: u slu¢aju gomilanja vode i popunjavanja cijelog spremnika,
odvlazivad ¢e zaustaviti rad, emitirat ¢e zvuéni signal, a na upravljackoj ploci ¢e se pokazatiikona
punog spremnika (1h).

7.Timer:

Funkcija odgodenog ukljucivanja: Kada je uredaj priklju¢en na struju, pritisnite tipku za timer (1d). Na
tipkama +i - (1e) podesite vrijeme - svaki sat viemena. Nakon isteka postavljenog vremena uredaj ¢e
se ukljuciti. Zaslon ¢e pokazivati vrijeme preostalo do ukljucivanja uredaja.

Da biste promijenili vrijeme, pritisnite tipku za timer (1d) — vrijeme na zaslonu ¢e treperiti. Tada mozete
promijeniti vrijeme pritiskom na tipke +i - (1e). Da biste iskljucili timer, izaberite 0.

Funkcija odgodenog iskljucivanja: Kada uredaj radi, pritisnite tipku za timer (1d). Na tipkama +i- (1e)
podesite vrijeme - svaki sat vremena. Nakon isteka postavljenog vremena uredaj ¢e se iskljuciti. Nakon
postavljanja automatskog iskljucivanja, zaslon ¢e neko vrijeme pokazivati vrijeme preostalo do
iskljucivanja, a zatim ¢e pokazivati razinu vlaznosti. Da biste provijerili koliko je viemena ostalo do
iskljuc¢ivanja, pritisnite tipku za timer (1d).

Da biste promijenili vrijeme, pritisnite tipku za timer (1d) — vrijeme na zaslonu e treperiti. Tada mozete
promijeniti vrijeme pritiskom na tipke + i - (1e). Da biste iskljucili timer, izaberite 0.

Promjena rezima rada odvlazivaca iskljucuje timer. Treba ga ponovno podesiti.

8. Neprekidni odvod:

Da biste omogudili neprekidno odvodenje vode mimo spremnika za vodu, cijev za neprekidni odvod
vode (7) stavite u odvod vode (6), a drugi kraj cijevi stavite u drenazu.

9. Automatsko odmrzavanje uredaja: ako ne komponentama uredaja pojaviinje, odvlazivac ¢e prijeciu
automatsko odmrzavanje prilikom kojeg ventilator radi, a kompresor je iskljucen. Nakon otapanjainja
odvlazivac ¢e se automatski vratiti u normalnirad. Rezim odmrzavanja se signalizira indikatorom
rezima odmrzavanja (1j).

10. Blokada tipki: Da biste blokirali tipke zadrzite tipke + i — (1e) 5 sekundi. Da biste uklonili blokadu
tipki zadrzite tipke + i - (1e) 5 sekundi.

11.Nocnirezim rada: Da biste iskljucili bo¢nizaslon i LED indikator 5 sekundi zadrzite tipku MODE. Da
biste ukljucili bo¢nizaslon i LED indikator 5 sekundi zadrzite tipku MODE.
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ONMUAVTIKEG TANPOYPOPIEG

Ioupolo Zuupolo NMpoooxn Ene€nynon

Autd To oUpBoAo
UTTOSEIKVUEL OTI 0L 0B NYiEC

MPOEIAOMOIHIH | Xpriongmpémnetva
S1aBaoTouv MPOOoEKTIKA.

Autd to oupfolo
UTTOOEIKVUEL OTL OL

MPOEIAOMOIHZH | OUVIOTWMEVEG EVEPYEILEG
. . . TMPEMEL VA EKTEAOUVTAL ATTO
Caution: risk of fire évav £181K6 TNC UTTNPEGIAC

ZOpBoAo: MPOEIAOMOIHZH cépBgc OOHPWVA PETIC
ERLAUTERUNGEN: odnyieg eykatdotaong.
AuTO 1O GUPBONO UTTOSEIKVUEL
ot Undpxgléva eVQPAEKTO , AUT T0 OOUBONG
YUKTIKO HECO OTN OUOKEUN.

E6 v N umodelkvUEL OTL OL
A&v TO YUKTIKO péco AN POPOPIES TTOU
Siappevoel kai épBel oe emagn D}] MPOEIAONOIH2H mepPLEXOVTAL OTIG 08NYigg

ue gf,wtep’mr’] mmyA qucp)\sfinc, XpProngn eykataotaong sivai
umdpxet Kivbuvog mupKayldg. S1abéopec.

H ouokeun va QUAACOETAL O€ ECWTEPLKO XWPO Xwpigva
AEITOUPYOUV CUVEXWC AVOIKTEG PAOYEC (Yia TapddELlya, Hia
EVEPYN OUOKEUN agpiovu) Kal TNYEC ava@AeENng (yia
MAPASEIYHQ, EVaC EVEPYOC NAEKTPIKOC Beppavtnpag).

H ouokeun va QuAdooetal he TPOTIO TTOU VA ATTOTPETTEL
MNXAVIKES BAAPBEC. MNV TpUTTATE KAL LNV EKOETETE TNV OTN
PWTIA.

Kabe atopo mou epumAékeTal A mapeufaivel otn ocuvtipnon
KUKAWMUATOC TOU YUKTIKOU HECOU, TIPETIEL VA Eival KATOXOC
€YKUPOU TTIOTOTIOINTIKOU TTOU £xEl ekb0Bei amd
O1ammIOTEVUEVO OPYAVIOMO KAl TO oTroio emPeBatwvel Ta
TTPOCOVTA TOU IO TOV ACPAAA XEIPIOHO TWV YPUKTIKWVY
péowv, onwc anatteital. To oépPigmpémnel va ekTeAeiTal pévo
OUM@WVA JE TICOUOTACELC TOU KATAOKELAOTH TOU
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e€omAlopoU. H ocuvtApnon Kal Ol EMIOKEVECG TTOL ATTAITOUV TN
ouvdpopr AANOU €I8IKEVUEVOL TTPOCWTIIKOU Ba mpémel va
EKTEAOUVTAIL UTTO TNV EMIPAEYN TPOOWTTOU IKAVOU va
XPNOIUOTIOLEI EDPAEKTA YUKTIKA HECA.

Mpivamd TNV epyacia o€ CUOTHUATA TTOU TTEPLEXOUV
EVQPAEKTA PUKTIKA HECQ, €ival avayKaio va eAEyxeTaln
A0QANELQ TTPOKEIPMEVOU VA ENAXIOTOTIOLEITAL O KiVOUVOG
avAagpAeénc. OLepyaoiec mpémel va ekteAoUvTal CUUPWVA UE
™n Sladikacia eAéyxou, WOTE va eAaxXIOTOTIOLEITAL O KivOuvo(
EVPAEKTWYV agpiwv A ATHWY KATA TN O1APKELA TNG Epyaaciac.
ONo TO TPOCWTIIKO oUVTAPNONG Kal AAAQ dTopa oV
gepydlovtatl otnv meploxn 0a evnuepwBoUv OXETIKA PE TN
@UON TWV EPYACLIWV TTOVU EKTEAOUVTAL ATTOQUYETE vVa
epydaleote o€ KAeloTOUG XWpPOUC. H meploxn yupw amo to
XWPOo epyaciag mpemel va eivat amopovwuévn. BeBaiwBeite
OTI Ol OUVOAKEG OTNV MEPLOXN €ival ao@aleic EAéyxovTag Ta
€VQPAEKTA VALKA.

To YukTIKO a€Eplo pmopeiva eivat doopo.

H ouokeun mepléxel CUYKEKPLUEVO aplOud ypappapiwy Tou
PUKTIKOU agpiou R290 (BA. mivakida tumou).

To R290 gival YUKTIKS aéplo TOU TTANPOI TIC ATTAITACEIC TWV
EVPWTTATKWV TTEPIBAANOVTIKWY 08NYIWV. MnVv Tpundte
KAVEVA HEPOG TOU KUKAWHATOG YUENG.

e mepintwon eykatdotaong, Aeitovpyiagn @UAaENC NG
OUOKEUNG OE Xwpo 6mou dev utdpxel EMAPKAC EEAEPIOUOC, O
XWPEOCTTPEMEL VA Eival OXEOIAOUEVOC KATA TOV TPOTIO WOTE VA
MNV UTTAPXEL CUCOWPEUON YUKTIKOU HEoou (o€ mepinmtwon
Slappon¢ Tou) o va amelAel e mupKayld N ékpnén Aoyw
TNGTMAPOUCiag NAEKTPIKWY BEpUAVTAPWY, ECTIWV | AAAWV
TNYWV avAaeAeénc.

Meta@opd e€oTTAIOUOU TTOU TTEPIEXEL EVPAEKTA PUKTIKA péoa:
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BAéme KAVOVIOUOUG PETAPOPAC.

YApavon e€omAIopoU pe cUUPBOoAa: BAETTE TOTTIIKOUG
KAVOVIOMOUC.

AmopptPn e€omAlopol o TTEPLEXEL EVPAEKTA PUKTIKA péoa:
BAéme eBvikoUC KavoviouoUC.

AmoOnikevon e€omAlopoU/cuoKeLWV: N UAAEN eEOTTAIOUOU
TPEMEL VA €ival CUPPEWVN UE TIGOONYIEG TOU KATAOKEVLAOTH.
®UAaén cuokevacopévou (amouAntou) e€omAlopov: H
TTPOOTATEVUTIKN CUOKEVAO{a TOL amoBnkevpévou e€0MAIOUOU
MPEETELVA TTPOOTATEVEL Ao Slappor YUKTIKOU HECOU OE
mepimtwon pnxavikAg BAABNn¢ tov e€onAiopov. O péylotog
aplBpog tepayiwv e€omAlonoU mou amoBnkevovtal GUVOAIKA
KaBopileTal 0TOUC TOTIIKOUC KAVOVIOUOUG.

Mpiv apyxioete va xpnotpomoleite Tn ouokeun S1afdoTe Tig
odnyieg xpRong kat akoAouBRoTe TIG 0dnyieg mou
avagépovtal ekei. O KaTaokeVaoTAC Sev PEpel evOUVN YA TIG
(nuiégmou Ba mpokANBoUuv amnd XPrHon TG CUCKEUNG ME
TPOMO AKATAAANAO ammd TOV MPOOPIoUO TNGH amnd
akatAAANAo xelplopd TnG. MNpémelva kpatAoeTe TIG0dNnyieg
XPAONC TTPOKEIUEVOU VA TIC XPNOLPMOTOINOETE {avdA KATA TNV
EMOUEVN XPAON TOU TTPOIOVTOC.

H ouokeun mpoopiletal uévo yla oikiakn xprnon. Mnv
XPNOIMOTIOINOETE TN CUOKEUN Yl TOUG OKOTIOUG AAoug amd
TOV ITPOOPLOUO TNC.

Mpémelva cuvdECETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA o€ Tpila pE
YElWoN KAl UE TA XAPAKTNPIOTIKA TTOU Va €ival cUMBATA HE TIG
TIMECTTOU AVA@PEPOVTAL OTNV OVOUAOTIKA TTivakida.
Mpémetva eAéy&ete av n MARPNG ARYN NAEKTPIKOU PEVUATOC
amo OAe¢ TIgouvdedepuéveg otnv mpifa unxavég Toixou va unv
urtepPeiTn péylotn emPBdpuvon TNE NAEKTPIKAC acPANELQC.
AV XpNOIUOTIOIACETE TNV ETMMEKTACN, TTPETEL VA ENEYEETE AV N
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ARYPN evépyelag Tou cUVOESEUEVOL OTNV ETTEKTAON
€€OTTAIOMOU AuTOU VA NV UTTEPPBEI TIC TTAPAMETPOUC
eMPBApUVONCTNG. To KAOAWSI0 ETTEKTACNC TTPETIEL VA
TomoTeOei €TO1 WOTE va amo@UYETE TUXAio TPARNYHA 1 va Un
OKOVTAYETE O€ AUTO.

BeBaiwBeite 0TI N eméKTAON €XEl YEiwON, hE 3 CUPUATA KAl
tnv npifa pe akpoSEKTN yeiwong.

Mnv emtpéPete T0 KAAWSIO TPOYOSOCIAC VA KPEUAOTEI KATW
and tnv dkpn evog Tpamnefiol  pa@lov A va pnv ayyiéel
Ceotn em@avela.

H ocuokeun 6ev mpoopiletal yia EAeyXo HE EEWTEPIKO
XPOVOoOSIaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPLOTHPLO ) AAAN SldTagn
N omoia PImopei va amevePyOTTOLOEL TN CUOKEUT AUTOMATWG.
Mptv amo TIG EPYACIEC CUVTAPNONG TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TARPWC TN CUCKEUN atto TNV NAEKTPLKN EVEPYELQ.
Amoouvdéovtag to KaAwdlo Tpo@odoaiag mavta mpémelva
To Tpafdte KpaTWVTAG TO PIC. [OTE pn BydAeTe To KAAWSLO
Tpopodooiac¢ Tpafwvtac uévo to KaAwdlo ylati 1ol
MTTOPEITE VA XOAANAOETE TO PIG

N TO KAAWS10, KAl O€ AKPAIEC TTEPITITWOELG, UTTOPEITE VA
nabete nAektpomAndia.

Agv eMTPEMETAL VA APAVETE TN CUOKELUN ouVOESEUEVN OTNV
npifa xwpic emonteia.

Mn BuBilete Tn cUOKELUN OTO VEPOD 1] O€ KAVEVA AANO LYPO.

H ouokeun mpémel va kaBapiletal TAKTIKA COUHPWVA UE TIG
TTPOTACELGTTOV ava@épovTal oto pépog nepi KaBapiopou kat
ouvVTNPNONG TNG CUOKEVNC.

Mnv TommoBETE(TE TN CUOKELN KOVTA O€ TTNYEC BepuoOTNTAG,
PAOYQ, NAEKTPIKA povada Bépuavong i mavw o€ (e0To
@oUpvo. Mnv tommoOeTeite TN CUOKEUN HECA O AAAN
OUOKEUN.
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- Hmapoloa OUOKEUN EMITPETTETAL VA XPNOLUOTIOLEITAL ATTO
matdld nAtkiag TouAdxIoTOV 8 ETWV KAl Ao TTPOCWTTIA E
MEIWMEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEG IKAVOTNTEC KABWC Kal amod
TPOOWTTA XWPIG EUTTEIPpiA KALYVWON TNG OUOKEVNG, AV
Sdlao@aliotein emonteia i N eKUAONON XPriONG TNG CUOKEUNG
ME TOV A0@AAA TPOTIO, £TCL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va maifouv Ue TN
ovokeU. Tamaldld xwpic emonteia dev emtpénetal va
kaBapilouv i va cuvtnpoUlV Tn CUCKEUN.

Mpémelva eiote 1I01AiTEPA MPOOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE
TN OUOKEULN Kal 0Tav KovTtd tne Bpiokovtatmaidid i (wa
OUVTPOPIAC. Mnv emitpémete oTa maldid va mai(ouv Pe Tn
OUOKEUN.

MnV xpNOIUOTTOIOETE EDPAEKTA UNIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
Mnv ekB€TeTE TN OCUOKELN 0TN SPAGCN TWV KALPIKWV
ouvOnkwv (Bpoxn, NALOC KAT.) KAl NV TN XPNOIMOTIOINOETE
og ouvOnRkegauénuévnguypaciag (Umavia, LOUOKEUEVA
KAUTTIVYK KATL.).

Meplodikda eAéyxeTe TNV KATAOTAON TOU KAAwSiou
Tpo@odooiac. Av o un agatlpoupevo kKahwdio tpopodoaciag
uTtooTel Bopécmpémel va avTikataotadei and Tov
KATOOKELAOTH 1] 0€ éva e€eld1keupévo ouvepyEio  ammo Tov
e€ovolodoTnUEVO avTITPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evOexoduevo kivouvo.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN HE XaAAOUEVO KaAwdio
TPo@odooiag, XaAaOUEVO PIGH OTAV N CUCKEUN TTECELN
XaAdoel e omolodrmote AANo tpodmo 1 6tav dev Aettoupyei
KATAAANAa. MnV eMOKEVACETE TN CUOKEUN pOVOL 0aG.
MNapadwote TN xaAaopévn CUCKEUN 0TNV KATAAANAN
uttnpecia oépPig ue okomd va eAeyXOei i va eMIOKEVAOTEI.
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"ONEC OL ETTIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
and 1ige§ovolodotnuéveg umnpeoiec oépfig. AKatdAAnia
EKTENECUEVEC ETIIOKEVEC UTTOPEL VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivouvo yla tov Xpriotn tnc.

XpnNoIUOTOoLE(TE HOVO TA YVAOLIA afECOVAP YIA TN CUCKEVN
Ta aéeooudp MoV TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAOKELAOTH. To va
Xxpnotpgomolnoete ta afecoudp mou dev mpoteivovtal anod
TOV KOTAOKEVAOTA umopei va mpokaAéoel BAAPBeC oTNn
OUOKEUN Kal va TTPOKAAETEL KivOuvo yla Tn XpHon tne.
Mpémel va TOMOOETHOETE TN CUOKEVN €TOL, WOTE VA
Stac@ahioete TNV 16avik pon aépa. O amoénpavtng dev
emrpémnetalva Bpioketalmo Kovtd and 30 cm amd toixoug,
EMITTAQ, KOUPTIVEC KA.

TakTtikd kaBapilete TIc oXdpeg eloodou kal e€d6oU aépa.
Mnv KQAUTITETE TN CUOKEUNR. PNV KAAUTITETE TIC OXAPEC
e€aeplopol TNG OUOKEVNAG, PNV TomoBeteite Kaveva
QVTIKEIMEVO TAVW OTN OUOKEUN.

* Mn xpnotlpomoleite Tn cuokeun SimAa o€ S1aAuTIkA, Bagéc,
EVTOMOKTOVA Kal AANEC XNHUIKEG OUTIEC.

- Mnv tomoBeTEiTE KAL LNV XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUN OTOU
TOTTOUC TTOU AUECA EKOETOVTAL OTNV APECN ETMAPH UE VEPO,
Omw¢ SimA\a o€ VToug, umaviépa, vepoxuTn KATI.

Mnv kAivete Tn cuokeun av oto Soxeio vepou mBavwgva
UTTAPXEL VEPO.

TomoOeTeite TN CUOKELN TTAVW OE MIA EMIPAVELQ AVOEKTIKNA
otnv nieon touhaxiotov 40kg.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEU 0TA SWHATIA HIKPOTEPA ATTO
Ta6m?.

Mnv Bdadlete Kavéva avTIKEiPeEVO OTICOXApeCeEddou N
€10060U TNC CUOKEUNC.

Mnv kateuBuvete TN por aépa katevBeiav ota (wa | QUTA.
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. Tovepo ouleyuévo amod to anmoénpavtr dev mpoopiletalyla
Katavalwon (to vepo ival o€ HEYANO LEPOC ATTIOVIOUEVO).
Mpémelvatnv e€ayAayeTe OTNV ATOXETEVON.

H ouokeun umopeiva Aeitoupyei oto €1 @acua
BeppokpaciamepiBdrlovtog: 5-32°C.

H cuokeun ev mpoopileTal otnv TAPNON TNG 0TABEPAG TTOAU
XapNANGuypaciag (Katw Twv 35%) o€ éva SwudTio.
Mpivamd tnv mpwtn Xprion apaipéote OAa ta
TTPOOTATEVTIKA EEAPTAMATA OE HOPPN XOVTPOU XaPTIOU,
@UANOU, PENICOA.

Katd tn HETA@OPA TNC OUOKEVUNC ) OE TTEPIMTWON TTOU N
OUOKEeUN éxelTTEplOTPAPEl (Oev ATAV OTNV EyKApola B€on),
TIPETEL VA TTEPIUEVETE TOUAAXLIOTOV 3 WPECTIPLV AT TNV
gvepyomnoinon.
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H cuokeung eivat cupBatn HE TIC ATTAITACELIC TWV 0ONYIWV
™n¢ EvpwmnaikA¢ Evwong:

- 2UoKeLN XapnAn¢ tdong- Low voltage directive (LVD)

- HAektpopayvntik cupfatétnta- Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoiodv emonuacpévo pe 1o cupPoAro CEotnv
OVOMAOTIKA mMvakida

Av mavw otn cuokeun Bpioketal to cuPBoAo Tou Slaypappévou KASoU auTto GNUaAivel OTI TO
TPOTOV KAAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVPpWTAIKAG odnyiag2012/19/EU. Mpéneiva
€€OIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITA OELG TOU TOTIIKOU CUCTHMATOG CUYKEVTPWONG
QATMOPPIMTOUEVOU EOTTAIOHOU KAl UTTOAELUPATWY LAIKOU SidAuong. Mpémnelva akohouBnoete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOoUG. Mnv amoppiete To mpoidv padi pe Kavovikd OlKIaKA
amoppippata. HKatdAAnAn andppiPn maAlol mPoiovVTog mMPOCTATEVEL ATIO TA APVNTIKA
AMOTEAEOUATA VIO TO QUOLKO TTEPLBANNOV Kal TNV avOpwivn vyeia.

MAnpo@opieg yla Tnv mpootaacia Tou mepIBAANOVTOG

H ouokevacia mepiéxel povo anapaitnta ototxeia. Mpoomadnoape moAl va EexwploTolv
£UKOAA Ta TPl OLUOTATIKA CUOKEVAGIAG: XapTi (KOUTi), aPPOCMOAUOTEPIVNG (TPOOTATEUTIKA
uéoa otn ouokevaoia) kal ToAUaAIBUAEVIO (OOKOUAEG, TPOOTATEUTIKO UANO). H cuokeun
KATAOKEUAOTNKE amd UAIKA Ta omo{a umopouv va avakukAwBoUv kat va xpnoiponoinfouv
Eavd peta tnv amocuvappoAoynor Touc. Mpémel va akoAouBr oeTE TOUG TOMIKOUG
KAVOVIOHOUG OXETIKA PE TN 51A0€0N TWV UAIKWV CUOKEVUACIAC, LETAXEIPIOUEVWV UTTATAPIWYV
KAl TWV TTEPITTWY OUCKEUWV.

To MpoidV KATAOKEVAOTNKE ATd UAIKA uPnAR¢ ToLdTNTAC KAl amd CUCTAATA Ta oTroia
UmopoUv va avakukAwBouv Kal va xpnoipomoinbouv Eavd.

TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTikn 1oXUG: 390W(27°C, 60%)
Méyiotn Aqyn 1oxvog: 510W (32°C, 90%)
Méyiotn évtaon pebpatog: 2,4A (32°C, 90%)
Tdon:220-240V~50Hz

Xwpntikétnta deapevnc: 5,51

Por aépa:195m>®/h

Yukpiké péco: R290/759g

Méyilotn évtaon fixou: < 47dB(A)

Méyiotn mieon vypomoinong: 3,2MPa
Méyiotn migon e€atuiong: 1,5MPa
MpoTtevopevo @idtpo aépa Blaupunkt ACC032
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1. MNaveA xelpiopou 1k. AeiToupyiwv: 1oviopo6g, timer, TaAdvTwon
1a. OBo6vn 2. E¢aywyn aépa

1b. AlakéTTNG 3. Zxdpa elcaywyng agpa

1c. koupTri AeiToupyiag Tou TpéTTou MODE 4. AcCapevr] vepou

1d. KoupTri TIMER 4a. Nafng degapevig vepou

1e. Koupd + kai - 5. \aBA

1f. Koup i TaAdvtwaong 6. Expon vepou

1h. AeikTng TApoug doxeiou vepou 7. ZwAAvag ouvexoUug eEaywyng vepou (12mm)
1i. AgikTng TpOTTOU AgITOoUupyiag 8. MAgupikdG QwTIONOG pe To deiktn LED

(Silent/Strong/Continuous/Auto)
1j. AgikTng TP6TTOU ATTOWUENG

XPHXIH THIXYIKEYHZ

1.Evepyomoinon cuoKeung:

MNatrote Tou kKouumi diakdémtn (1b). H cuokeun apxilel va Aettoupyei 0Tov TEAEUTAID XPNOLIHOTIOINUEVO
TpOTO.

2. Alakomi AelToupyia TNG CUOKEUNG.

Matrote Tou KouuTi S1akoémtn (1b). H ouokeun Siakdntetal og Aiyo, Agv emMTPEMETAL VA OTAPATHOEL TN
Aettoupyia TNG oUOKEUNG TPABWVTAC TO QIg amd Tnv mpila.

3. AN ayn tpdmou Aettovpyiag yivetatl pe To mdtnua tov koupumio MODE (1¢). KaBe matnua mpokaei
€TMIAOYN TOU EMOUEVOU TPOYPAPHATOG: Auto (autduatog), Silent (clwmnAwg), Strong (taxeia
amo&npavan), Continuous (touvexricamoérnpavon). Emouevo matnua mpokKalei TNV EMOTPOQY OTOV
autdpato Tpomo Aettoupyiag Auto. O Tpéxwv TPOToG AeiToupyiag mPoBANETAL Ao TOUG SEIKTES
TpoéMOU Aettoupyiag (1i).

AuTOUATOG TPOTIOC: N TEAIKH UYpadia eival TpoypauuaTIoNEVn 0Ta 55%, N Tax0TNTA TOU AVEULOTHPA
e€aptataland tnv vypaocia mepifailovrog.

JIWTNAAG TPOTOG: N TaxUTNTA TOU AVERIOTAPA €ival HIKPOTEPN N TEAIKN uypacia umopei va pubuIoTEi.
Tpémogtayeiag amofripavong: n TaxuTNTA TOU AVEPIOTAPA ival n péytotn, n amoripavon yivetal
OUVEXWG.

Tpémog ouvexougamo&rpavong: N TaXUTNTA TOU AVEULOTHPA Eival N HIKPATEPN, N amo&rpavon yivetal
OUVEXWCG.

4. PuBuion {nTovuevng uypaaciac: MatwvTag Ta KOUUTIA + Kal - (1e) MpoypaUaTioTE TNV TEAIKN
vypaoia aépa: 35%-80% (avd 5%). H TeAlkr uypacia umopei va mpoypappaTioTel HOVO 0ToV GIWTTNANR
TPbéMO AelToupyiag.

5. Htaldvtwon eAavtlag e§65ou aépa: UTOPEITE VO EVEPYOTIOINOETE KAL VA ATTEVEQYOTIOIOETE TN
Aettoupyia ToAdvVTWONG pe To Kouuri Tadavtwong (1f).

6.0 Seiktnc MAPouUC SoXEioU: OE TTEPIMTTWON CUCCWPEVONGS VEPOU KAl CUMTTARPWONE OANC TNG
XwpnTikdTNTAG ToL So)Eiou, 0 amofupavtriotapatdel tn Siadikacia amo&pavong, EKMEUTEL TO
O0KOUOTIKO Ofjpa Kal oto mavel pwrtiletal n eikova mhfjpoug Soxeiou (1h).

7.Timer:

Agrtoupyia kaBuotepnuévou Eekivijpatog: Otav n cuokeun gival ouvdedeuévn 0To pelPA, TATHOTE TO
koupmitimer (1d). [poypauuaTioTe T0 XpOVO Pa Ta Koupumid + Kat - (1e), aANdlovtag 1o Xpdviava pia
Wpa. MeTd and mépaopa TOU OpIOPEVOU XPOVOU N cUoKeLN apXilel va Aettoupyei. H 006vn Ba mpofdaAel
v wpa évapéngAelToupyiag TnG CUCKEUNG.

[0 va TPOMOTOLNCETE TNV WPA TATHOTE TO Kouumi timer (1d), n wpa otnv 006vn apyiletva
avafBooBrivel. TOTE pe Ta KOUUTIA + Kal - (1e) umopeite va aAAAa&eTe To Xpovo. MNa va evepyoTol|OETE TO
timer puBuiote TNV wWpa 0.

AelToupyieg Tou XpoviKoU 81akomTn: ‘OTav n CUOKEUA AEITOUPYEL, TATOTE TOo KoupTi timer (1d).
MPOYPAUMATIOTE TO XPOVO pa Ta Koupmd + Kat— (1e), aAlalovtag to Xpovia va pia wpa. Metd and
MEPACO TOU OPLOUEVOU XPOVOU N OCUOKEUN TEAELWVEL va AelToupyEi. AQoU puBuioeTte To Xpdvo Tou
XPOVIKOU S1aKOTITN N 006V TPOBANNEL TO XPOVO TTOU AEITTEL £WE TNV ATTEVEQYOTIOINON KATA KATTO10
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Kalpd kal otn ouvéxeta Seixvel to emimedo vypaaiac. MNa va eNéy&ete mOoo Kalpd Aeimet otnv
EVEPYOTIOINON TOU XPOVIKOU SIAKATITN, TPETEL VA TATHOETE TO Kopmi timer (1d).

a va TPOMOMOLCETE TNV WPA TATHOTE To Koupmi timer (1d), n wpa otnv 00dvn apyiletva
avapBoofrvel. TOTE pe Ta KOUUTIA + Kal - (1e) umopeite va aAAAaeTe To xpovo. [a va evepyoTIOICETE TO
timer puBpiote TNV wpa 0.

AN\ayn tpdémou Aettoupyiag Tou amo&npavth anevepyoTolei To timer. [p£€mel va TO TPOYPAUHATIOETE
Eava.

8.2uvexng anoppon

MNava emtpéPete TN ouvexn amoppon vepou, mapaleimovtag To Soxeio vepoU, MpEmel va TOMOOETHOETE
TO OWARVA TNG ouVEXOUG amopponG vepoU (7) otnv €§o60 vepou (6) kal tn SeVTePn dkpn TOU TPEMEL va
TNV TOMOOETHOETE OTNV ATTOXETEVON).

9.H autépatn andéPuén TNG CUCKEVNG: O€ TEPIMTWON TAYWHATOC TWV £§APTNUATWY TNG CUCKEUNG, O
amo&npeavtig avtalAadel Tov TPOTO AElTOUPYIa AUTOHATNG amoPuéng, aQrvovTag Tov aveploThpa &
KOATAOTOON AEITOUPYIOC KAl ATTEVEPYOTTOLWVTAG TOV CUUTTLEDTH. AQOU a@alpede{ To mayog anod ta
e€apTAUATA, 0 ATO&NPAVTAC AUTOMATA EMIOTPEPEL OTNV KAVOVIKA AgtToupyia. O tpdmo anopuéng
€monpaivetal pe to deiktn Tou TPdMOL andpuéng (1j).

10. MmAokdptopa Kouumwy: Ma va HMAOKAPETE AEITOUPYIA TWV KOUPTTIWV KPATHOTE TO KOUMTILA + Kal —
(1e) yta 5 deuteporenta MNa va eaAeiPTE TO UTAOKAPIOUA TWV KOUUTTIWV KPOTHOTE TO KOUUTIA + Kal —
(1e) yia 5 deutepodenta

11. Nuxtepvog Tpdmog Aettoupyiag: [ va amevepyoToLoeTe TNV MAEUPIKN 006vn Kat to dgiktn LED,
KpatRoTe yla 5 Seutepolenta 1o kouumi MODE. MNa va evepyomolioete Tnv mMAEUPIKK) 0006vn Kal To
Seiktn LED, kpatrjote yia 5 deutepoAenta 1o kouuni MODE.
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BaxxHn I/IH(l)OpMal.lllllll
Cumeon Cumson 3abenexka ObsacHeHue
To3u cumBOn NoKasea,
ye TpsiGBa BHMATENHO
1 JanpouyeTeTte
[[ NPEAYNPEXAEHVE | i crpykunata sa
ynoTtpeba.
To3u cumBoOn Nokasea,
ye npenopbunTenHnTE
feliHoCTN TpAbGBa Aa ce
. 5 3 M3BbPLIBAT OT
Caution: risk of fire NPEAYTIPEXAEHVE | cepsusen cneumanucr
3a6enexka: MPEQYMNPEXOEHUNE CbrnacHo
O6acHeHune: NHCTPYKLUMATA 33
To3u cuMBON NOKa3Ba, ye Bypeaa MOHTaX.
MMa niecHo3ananum xnagunex
areHT.B cnyvyan HausTnyaHe Ha
To3u cumBOn Nokasea,
XnNagnnHWA areHT N BIN3aHETO My
B KOHTAKT C BbHLWEH M3TOYHUK Ha 4€€enocTbnHa
3ananBaHe Ma pUCK oT Noxap. DE NPEAYNPEXAEHME | “HPOPMauna,
CbAbpKallaces
VIHCprKL[I/IﬂTa 3a
ynotpeb6a nnm
WUHCTPYKUMATA 33
MOHTaX.

+ CbxpaHaBaTe ypefa Ha 3akpuTto 6e3 HenpeKkbCHATO Aa
N3MnoN3BaTe OTKPUT NaMbK (Hanpumep GyHKLMOHMpPaLY

ra3oBypea) n M3TOUHNLM Ha 3ananBaHe (Hanpumep paboTely

eNleKTpnYecKmn HarpeBaTen).
CbxpaHABalTe ypena Nno HauymMH, KOUTO NpejoTBpaTABa
MexaHU4YHU noBpeaun. He npobureanTe v He n3naranTe Ha

Ol'bH.

- BcAako nnue, KoeTo yyacTtBa B nogpbKKaTa Ha Bepurata Ha
XNagunHua areHT, TpabBa Aa NnpuTeXxasa BanaeH
cepTndunKaT, U3gafeH oT akpeanUTUpPaHa opraHmnsauus,
NoTBbpKAaBalW HeroBaTa kKBanndukauma 3a 6esonacHa
paboTa C xNafuHM areHTu, CbrNacHO N3NCKBaAHMATA.

- CepBU3HUTe AeNHOCTU TPAGBA Aa ce M3BbPLIBAT CaAMO B
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CbOTBETCTBME C NPENOPbKNTE HAa MPON3BOANTENSA Ha
obopyaBaHeTo. [logapbKKaTa N PEMOHTBHT, U3NCKBALLN
nomoLwTa Ha ApYyr KBanuduumpaH nepcoHan, cnepsa ga ce
M3BbPLUIBAT NOA HafA30pa Ha NMLe, KOMNETEHTHO 3a
M3MNON3BAaHETO Ha TeCHO3aNanMmMm XNaguiaHu areHTu.

- [Mpeawn ga3anovyHeTe paboTa CbC CUCTEMM, CbAbPXKALLN

NecHo3anannmm XnaguHu areHTn, e HeobxoamMmo fa ce

npoBepu 6€30NacHOCTTa, 3a fja Ce CBeAe A0 MUHUMYM

PUCKBT OT 3ananBaHe. PaboTaTa TpAbBa Aa ce N3BbPLIBA B

CbOTBETCTBME C NpoLeaypaTa 3a KOHTPOJI, Taka ye fa ce

cBefe 4O MUHUMYM PUCKBT OT HallMume Ha NecHo3anannumMmm

razoBe WK n3napeHuna no Bpeme Ha paboTa. Uenuar

nepcoHan no noaapb)KKaTa u gpyrute nuua, pabortewn s

panoHa, Wwe 6baaT UHCTPYKTMPAHWN 32 eCTECTBOTO Ha

n3BbplIBaHaTa paboTa.]a ce n3bAarea paboTta B 3aTBOPEHMU

NPOCTPAHCTBA. 30HAaTa OKOJI0 PaboTHOTO MACTO TpAbBa Aa

6bae nlonnpaHa. ygepere ce, ye ycioBMATa B 30HaTa ca

OCUTYPEHW Ype3 KOHTPONMpPaHe Ha NecHo3anannmMmmnTe

MaTepuanu.

XnagunHuaT ras moke ga 6bae 6e3 mupuc.

YpeavT cbAbprka onpeaeneHo KoNMyecTBO X1aguieH ras

R290 (Bu»kTe TabenkaTa Cc IaHHN).

R290 e xnagnneH ras, KOMTO OTroBapA Ha U3NCKBAHNATA Ha

€BpONencKNTe AMPEKTMBU 32 ONa3BaHe Ha OKOJMIHaTa cpeaa.

He npobuBanTe HUKOA YaCT OT OXNTafUTenHaTa Bepura.

B cnyyanm Ha MOHTaX, eKcnaoatauma Uan CbXxpaHeHme Ha

ypeda Ha MACTO, KbAeTO HAMa NoAaxoAadALLa BeHTUunauuns,

nomewleHneTo TpAabBa Aa 6bae NPOeKTUPaAHO TakKa, ye Aa

HAMa HaTpyNBaHe Ha XJIafWJIeH areHT (B cnyyam Ha

M3TUYaHe), KOMTO fa 3anialBa C NoXap UIn eKcniao3na

nopaAav HaNIMUYMEeTOo HA ENEKTPUYECKN HarpeBaTenun, Nneyvkn
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NN APYrv U3TOYHULM Ha 3ananBaHe.
TpaHcnopTupaHe Ha obopyaBaHe, CbAbpPKallyo
necHo3ananumun XaauaHN areHTn: BUXKTE TPAHCNOPTHMUTE
pasnopenbw.

- MapKupaHe Ha 060pyaBaHETO CbC CMMBOJIN: BUXKTE
MeCTHUTe pasnopenbu.

* Obe3BpexgaHe Ha obopyaBaHe, CbAbPXKallyo
NnecHo3ananMmm XnagunHM areHTU: BMXKTe HauMOHanHuTe
pa3nopen6bu.

CbxpaHeHue Ha obopyaBaHeTo/ypeamnTe: CbXpaHeHNEeTOo Ha
obopyaBaHeTo TpA6Ba ga 6bae B CbOTBETCTBME C
WHCTPYKLUNTE Ha NPON3BOAUTENSA.

- CbxpaHeHMe Ha onakoBaHo (HenpogaaeHo) obopyaBaHe:
3awmTHaTa oNakoBKa Ha CbXxpaHABaHOTO obopyaBaHe
TpAGBa ga npepnasBa OT U3TUYAHE Ha XJ1AAWJIEH areHT B
cnyyan Ha MexaHW4yHa noBpefa Ha obopyaBaHeTo.

- MakcumanHuaTt 6pon eguHNLM o60opyaBaHe, CbXpaHABaHM
eQHOBpPEMEHHO, e MOCOYEH B MECTHUTE pa3nopenou.

- Mpeawv ga3anouyHete ynotpeba Ha ypeda, Mona, npoyeteTte
MHCTPYKLMATA 33 eKCnioaTaumua n ce npuabpKante KbM
yKa3aHWATa, NoCoYyeHun B HeA. [Ipon3BOANTENAT He OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHE Ha ypeda Mo HaulH,
HeCbOTBETCTBALY HAa HETOBOTO NpegHa3HauYeHME NN
HenpaBUIHOTO My 06cny)KBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnioaTtaums, 3a 4a MOXe [1a Ce NOJI3Ba U MO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypepaa.

* YpenbTenpeaHa3HauyeH 3a M3Mon3BaHe CamMo B
[OMAKUHCTBOTO. He ro usnonseainTe 3a Apyrv uenu,
Pa3/INYHN OT HErOBOTO NPefHa3HauYeHe.

- YpenbT TpA6Ba Aa 6bae BKAOUYEH CAaMO KbM 3axpaHBaly,
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KOHTAKT CbC 3a3eMsABaHe C XapaKTePUCTUKA, OTFOBapALLA Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHN BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuua.
Tpabsa ga nposepuTe, fanu obwata KOHCYMaLMaA Ha TOK OT
BCUMYKM YCTPOMCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He
HaABMLAaBa MaKCMMaNHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeAnasnTens.
* AKowu3nonssaTte yab/KuUTeEN, TpAGBa Aa npoBepuTe, Aanu
obLaTa KOHCYMaLMA Ha MOLHOCT OT BKJTIOYEHOTO KbM
yobmKknTena obopyaBaHe He HaBMWaBa HAaTOBapBaHETO Ha
npeana3sntenda. KabenbT HayagbnxkmTena TpAbea ga 6baa
pa3nofoXKeH Taka, ye aa ce n3berHe ciyyaiHoO AbpnaHe u
CcnbBaHe.

YBepeTe ce, ye yAbJIKUTENAT € 3a3eMeH, 3-KNEeH C KOHTaKT

CbC 3a3eMuUTENHA KNema.

He no3BonsBanTe Ha 3axpaHBaWwma Kaben ga npoBuCBa Haj

pbba Ha Mmaca unu padpT, N1 ga gonupa Ao ropewm

NMOBBPXHOCTMN.

* YpeabTHe e npefHa3HauYeH 3a ynpaBieHue C NTOMoLITa Ha
BbHLEH TanMep, OTAENHO ANCTAHLUOHHO YNpaBiieHne unun
Apyro obopypnBaHe, KOETO MOXKe aBTOMATUYHO [ja BKOUN
ypeaa.

MNpepn n3sbpluBaHETO HA AeMNHOCTUTE MO NOAAPbXKKA
TpA6GBa 3a4BIKUTENHO fa U3KNOUYMUTE ypeda oT
3axpaHBaHeToO.

BuHarn tpabea ga nskntouBaTe 3axpaHBawma Kaben KaTo
n3gbpnate wencena. Hukora He 6uBa ga usknouBaTte
3axpaHBalwma Kkaben obpnankuy 3a kKabena, Tbin KaTO TOBa
MOXe 1a noBpeawn Wwencena nnu kabena, a B KpaeH ciyyan ga
AoBefe [opu O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

* He 6unBa fa ocTaBATE BK/IIOYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3

Haa3op.

He noTanaite ypena BbB BOAA UK B ApYyra TEYHOCT.
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YpeavT TpsabBa ga 6bae pegoBHO NOYNCTBAH CbIlacHO
npenopbKuUTe, oNncaHu B pasgen NouncreaHe v nogapbxKKa
Ha ypega.

He nocTtaBAnTe ypena B 6n1M30CT 4O NU3TOYHULM Ha TOMJINHA,
NNaMbK, eIeKTPNYECKN OTONNTENEH eNEMEHT UNN BbPXY
ropewa pypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKaKbB Apyr ypea.
To3nmypen moxe fa 6bae n3Non3BaH OT Aeua Hag 8-roguniiHa
Bb3pacT M OT NNLa C HAManeHu prU3nyYecKkn n yMCTBEHU
Bb3MOXHOCTM 1 nnua 6e3 onnT 1 No3HaHKA, ako Te Ca
HabnogaBaHU MU Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3Non3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauyuH, Taka ye fa
pa3bupaT cBbP3aHUTE C TOBA ONAacHOCTU. [leuaTta He 6mBa aa
cnurpaat cypega. [leyata He morat ga noyncTBaTt unm ga
M3BbPLBAT AENHOCTM NO NOAAPBKKA Ha ypeaa 6e3 Haa3op
Ha Bb3pacTeH.

KoraTto B 6n1130CT 4O BKIOUEHMA ypeq ca HaMmuparT geua nnu
AOMaALLHN XXUBOTHW, TPAOGBA fa 3ana3nTte 0CoO6beHOo BHMMaHMe
npu pabota cypeaa. leyaTta He 6Ba fa cu UrpadAT cypeaa.
He nsnonseante ypena B 61M30CT f,0 N€CHO 3anannumm
MaTepuanu.

He nsnarante ypega Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOChepHM
dakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE TO U3MOJI3BaNTE B
NOMeLEeHNA C MOBUILEHA BNaXHOCT (6aHA, BnaXHu OyHrana).
MNeproAnyHO NpoBepABaNTE CbCTOAHMETO HA 3aXpaHBaLLUA
Kaben. AKo 3axpaHBawWwmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea Aa
6bhe CMeHeH OT NpefCcTaBMTEN HAa NPON3BOANTENA UK Ha
cneynannsnpaH PEMOHTEH CEPBU3 UK OT KBaNMpunumpaHo
nnue, 3a aa ce n3berHe onacHocCT.

He n3nonssante ypen c noBpeneH 3axpaHsauy kaben,
wencen unm ako e 6UN n3NycHaT Uan NnoBpeaeH No apyr
HAUYMH, UM aKo He paboTy NpaBuUAHO. He peMmoHTUpanTe
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CaMOCTOATENHO Ypea, Tb KaToO TOBa MOXe Aila foBefe Ao
TOoKOB yaap. [loBpeneHnsa ypep TpAbBa ga npegagete B
CbOTBETEH CEPBU3EH MYHKT 3a MPOBEpPKa M PEMOHT. Bcnukum
peMOHTM TpAOGBa Aa 6baaT N3BbPLIEHN CAMO OT
OTOpPU3NPaHN CEPBU3HN NYHKTOBE. HeNpaBWIHO M3BbPLLEH
PEMOHT MO>Ke a NPUYMHN CEPNO3HA OMACHOCT 3a
notpebutens.

- M3non3BanTe camo opuUrnHanHmM akcecoapu unm
npenopbyaHu OT Npoun3BoauTena. 13nonssaHeTo Ha ApyrK
akcecoapu, pa3nnyHmM OT NpenopbyYBaHNTE OT
NPoOn3BOAUTENA, MOXE 1a lOBee A0 NOBpeAa Ha ypeaa nnu
fa NpPVYNHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnnoaTayus.

* HenoctaBAnTe dpypHaTa AMPEKTHO NOA eNeKTprnyecKkna
KOHTaKT. He nocTtaBAnTe 3axpaHBawma Kaben Hag ypHaTa.
YpenvT TpsAa6Ba ga ce NOCTaBM NO HAYUH, KOMTO OCUTYPABA
onTumaneH febuTt Ha Bb3ayxa. Bnaroynosutenat He 6uBa ga
Ce Hammpa Ha pa3CcToAaHMe No-manko oT 30 Cm OT CTeHwN,
mebenn, 3aBecu 1 T.H.

PeweTknTe Ha BXOOAHWNA U N3XOAHMA OTBOP 3a Bb3AyxX TpAOBa
peaoBHO Aa ce NoyncTBar.

YpeabT v BEHTUIaUMOHHUTE peleTKN Ha ypeaa He 6mBa fja
ce 3akpuBaT. [la He ce NOCTaBAT HUKAKBU NpegMeTun BbpXxy
ypena.

He nsnonssante ypega B 61130CT 0 pa3TBoputenu, bon,
NHCEKTULULAN N [PYTU XUMUKaNW.

He nocTtaBAnTe n He M3Nnon3BanTe ypeaa Ha MecTa, N3NoXKeHU
Ha QUpPEeKTEH KOHTAKT C BOAa KaTo Hanpumep B 6n1130CT Ao
AylW, BaHa, MUBKa 1 ap.

- He HaknoHABanTe ypepna, ako B pesepBoapa 3a BOa MOXe Ja
MMa OCTaHana Boja.

* YpepbT TpAb6Ba ga ce NOCTaBM BbpPXYy MOBBbPXHOCT,
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yCTOMUYMBA HAa HAaTUCKa HAa MUHKUMYM 40 kg.
He nsnonseante ypena B nomeleHns, No-Manky ot 6m?>.
He nocTtaBAnTe HUKaKBM NpeaMeTV BbB BXOAHATa U
n3xogHaTa peweTKa Ha ypeaa.
He HacouBaliTe Bb34yWHUTE NOTOUM AUPEKTHO KbM XMNBOTHU
NN pacTeHMA.
Cvb6paHaTa oT BNaroynoButena Bofa He e noaxoaslya 3a
KOHCyMaumA (BogaTa B 3HauynTeNIHa CTeNeH e
AeMunHepanuinpaHa). Tatpabea ga 6bae otBegeHa B
KaHanm3saymATa.
YpeabT MoXe fa paboTu B TemnepatypeH ob6xBaT Ha
OKONHaTa cpepa: 5-32°C.
YpeabT He e npegHa3HayeH 3a NoagabpXKaHe Ha NOCTOAHHA,
MHOTO HMUCKa BNnaxHocT (noa 35%) B nomewjeHneTo.
- MMpean NbpBOTO N3N0ON3BaHe TPAOBA Aa OTCTPAHUTE BCUYKN
3aWMTHN eNeMeHTUN KaTo: KapTOH, GONNO, NOAUCTUPOI.
Cnep TpaHcnopTMpaHe Ha ypeaa Unu B Ciyyain, Korato e 6un
B MONIOXKEHMWE, Pa3/IMYHO OT BePTUKANHO, TpAOGBa fla n3vyakaTe
MUHUMYM 3 MUHYTW Npeauv BKAOYBaHe Ha ypepaa.
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C € N3penmneto nanbiHABA N3NCKBAaHUATA HA ANPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cobio3:
- AnpeKkTrBa 3a CbOpbKEeHUA, paboTeLm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)
- AnpeKTrBa 3a eIeKTPOMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penveTo e mMapKnpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaymoHHaTa Tabnuua.

npoAyKTbT e B CboTBeTCTBUE C EBponeiickaTa gupekTnea 2012/19/EU. Tpabea pa ce
3ano3HaeTe C 3NCKBaHMATa OTHOCHO MECTHOTO pa3AenHo cbbupaHe Ha U3NA3N0TO OT
ynoTpeba eneKTpOHHO 1 eneKkTprnyecko obopyasaHe. [la ce cneasat AeficTBalMTe MeCTHN
pa3nopen6u. To3nm NnpoAyKT He 61Ba fla Ce N3XBbPNA 3aeiHO C BTOBUTE OTNAAbLM.
MpaBUnHOTO yTUNM3npaHe Ha M3ne3nua ot ynotpeba NpoaykKT e npeaoTepaTn
noTeHyManHMTe HeraTueHy eGeKkTV BbPXY NPUPOAHATa Cpefja 1 YOBELIKOTO 3A4paBe.

\E Ako APOAYKTDHT € O3HaY€eH CbC CMMBOJ1 Ha 3a4€pPKHaTa KOd)a 3a 60KﬂyK, TOBa O3Ha4aBa, Ye

MHbopmauum 3a 3almTa Ha OKONTHATa cpega.

OnakoBKaTa CbAbprKa CaMoO He06XoaUMUTE efieMeHTI. [oNTI0XKEeHM ca BCUYKM yCnnus 3a
NecHOTO oTAensAHe Ha TPUTe CbCTaBHM eNleMeHTa Ha OMaKkoBKaTa: KapTOH (KyTus),
neHONoNUCTUPON (BbTPELUHA 3alMTa) M NONUETUNEH (MIMKOBE, 3alUTEH c/ioi). YpeabT e
npon3BeaeH OT MaTepuanu, KOUTo NogsexaT Ha peynKnnpaHe u NOBTOPHO M3MNON3BaHe clieq
AEeMOHTaX OT crnieymanusnpaHa dupma. TpabBa ga cnaspaTe MecTHUTE pa3nopendbu 3a
peumnKknmpaHe Ha ONakKOBbYHUTE MaTepUanu, N3ToweHnTe GaTepun 1 n3nesnuTe ot
ynoTtpeba ycTpoiicTsa.

ype,qu e npousBefeH OT BACOKOKa4YeCTBEHU MaTepuann n nOABD®3NU, KONTO NoaNneXat Ha

%9 peunknmpaHe M NOBTOPHO U3MNOJI3BaHe.

TEXHUYECKU AAHHU

HomwuHanHa mowHocT: 390W(27°C, 60%)
MakcmmaneH pa3xog Ha MowHocT: 510W (32°C, 90%)
MakcumaneH Tok: 2,4A (32°C, 90%)
HanpexeHune:220-240V ~ 50 Hz,

BmecTrmocT Ha pe3epBoapa: 5,51

[le6buT Ha Bb3AYXa:195m3/uac

Oxnaxpaw areHt: R290/75¢g

HuBo Ha wym makc.: < 47dB(A)

MaKkcumanHo HanAraHe Ha KoOHAeH3aums: 3,2MPa
MakcmmanHo HanaraHe Ha nsnapeHue: 1,5MPa
MpenopbuBaH Bb3ayweH ¢éuntbp: Blaupunkt ACC032
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1. MNanen 3a ynpaBneHue 1k. 3a dyHKUMUTE: loHM3aLus, Takmep,
1a. Qucnnen ocuunayums

16. ByToH 3a BkNntouBaHe 2. M3xop Ha Bb3ayxa

1B. ByTOH 3a pexum Ha pabota MODE 3. PeweTtka Ha Bxofa Ha Bb3ayxa

1r. Byton TIMER 4. PesepBoap 3a Boga

18. ByToHM + 1 - 4a. PbkoxBaTka Ha pesepBoapa 3a Boja
1e. byToH 3a ocuunauus 5. Apbxka

13. MnaunkaTop 3a NbneH pesepBoap 3a Boaa 6. OTBexpaHe Ha Boaa

1u. HankaTopm 3a pexum Ha paboTa 7. Tpbba 3a HenpekbCHATO OTBEXAAaHe Ha
(Silent/Strong/Continuous/Auto) Boga (12 mm)

11. HaukaTtop 3a pexmm pasmpassiBaHe 8. CtpaHunyeH aucnnen c LED nugukaTtop
YNOTPEBAHA YPEOA

1.BKknioyuBaHe Ha ypega:

HaTucHeTte 6yToHa 3a BkntouBaHe (16). YpeabT we 3anoyHe fa paboTu B NOC/ieAHUA N3MON3BaH PEXNM.
2./3knouBaHe Ha paboTaTta Ha ypega:

HaTtucHeTte 6yToHa 3a BKkntouBaHe (16). Crieg KpaTKo Bpeme ypeabT Wwe ce n3kauu. He 6uga ga
npekbcBaTe paboTaTa Ha ypeaa C U3TernsAHe Ha 3axXxpaHBalyvsa Kaben oT eNeKTpuYeCcKns KOHTaKT.
3.CmsAHa Ha pexuma Ha paboTa: n3BbpLIBa Ce C HaTucKaHe Ha 6yToH MODE (18B). C BCIKO HaTUCKaHe ce
n36upa nopepHata nporpama: Auto (aBTomaTuuyeH pexum), Silent (Tux pexkum), Strong (pexum 6bp30
nscywasaHe), Continuous (pexnm HenpekbcHaTo nscylwasaHe). Cbc cleABaloTo HaTUCKaHe ypeabT
Lie ce BbPHe B aBTOMaTNUEH pexxnum Auto. AKTYyasTHUAT pexXrM Ha paboTa ce nokasBa OT MHAMKaTopuTe
3a pexum Ha paboTa (1un).

ABTOMATMUYEH PEXMM: XKeflaHaTa BIaKHOCT e 3ajafeHa Ha 55%, CKopoCTTa Ha BEHTUIaTopa 3aBNCK OT
BNAaXXHOCTTa Ha OKOJIHATa cpefa.

TuX peXrm: CKOPOCTTa Ha BEHTMNATOPa e Hall-HNCKa, MOXe [1a 6bae 3aflafieHa )KenaHaTa BaXXHOCT Ha
Bb3ayxa.

Pexxum 6bp30 n3cylwaBaHe: CKOPOCTTa Ha BEHTMIATOPA € Hal-BMCOKA, U3CYLIaBaHETO Ce U3BbPLLUBA
KaTo HempeKbCHaT npouec.

Pexum HenpekbCcHaTO U3CyLIaBaHe: CKOPOCTTa Ha BEHTUIAaTOPA € Hal-HUCKa, 3CyllaBaHeTo ce
M3BBbPLUBA KaTO HEMPEKbCHAT Npouec.

4. PerynupaHe Ha enaHaTta BnaxHocT: C HaTuckaHe Ha 6yToHuTe + 1 - (14), TpAbBa Aa perynupaTte
XKenaHaTta Bl1aXXHOCT Ha Bb3Ayxa: 35%-80% (cbc cTbnKa 5%). "enaHaTa BNaXKHOCT Ha Bb3[lyXa MOXe Jla
6bhe 3ajafieHa CaMO B TUX PEXUM.

5.0cuunauus Ha naMennTe Ha U3xoAa Ha Bb3ayxa: GYHKUMUATA OCLMNALMA MOXKE ja Ce BKI YU UK
M3Kntoun c 6yToHa 3a ocumnayua (1e).

6. HANKaTOp 3a NbJIeH pe3epBoap: B C/lyyall Ha akymy/MpaHe Ha BoJla 1 Hanb/iBaHe Ha Lenusa
pe3epBoap BNaroynoBUTENAT We CPe NpoLeca Ha 13cyllaBaHe, We n3aaae 3ByKOB CUrHaN 1 BbpXy
naHena 3a ynpaBsJ/eHMe LWe Ce NOABU MKOHATa 3a NbJieH pesepBoap (13).

7.Tanmep:

DyHKLMA 32 3aKbCHAN cTapT: Korato ypeabT e BKOUYEH KbM 3axpaHBalliata Mpexa, HaTucHeTe 6yToHa
Ha Talimepa (1r). 3apaiiTe BpemeTo c 6yToHM + 1 — (14), KaTO NPOMeHATe BpemeTo C efAnH yac. Chep
M3TMYaHe Ha 33[1afleHOTO BPeMe ypeabT Lie 3anoyHe paboTa. iucnnenT e nokassa BPEMETO 1O
HauanoTo Ha paboTa Ha ypepaa.

3a ga npomeHuTe BpemeTo, TpAbBa fja HaTUCHeTe 6yTOHa Ha TaliMepa (1r) - UacbT BbpXy ANChes We
3anoyHe ga mura. B To3v momeHT c 6yToHUTE + 11 - (14) MOXKeTe fla NpoMeHnTe BpemeTo. 3a Aa
N3KNunTe TalMepa, 3aganTe Bpeme 0.

DyHKUMA 33 M3KNOYBaHe No Bpeme: Korato ypeabT paboTtu, HaTucHeTe 6yToHa 3a Tamepa (1r).
3apaiiTe BpemeTo € 6yTOHU + U — (14), KaTo NPOMEHATE BPEMEeTO C eAnH Yac. Cnep n3tTuyaHe Ha
3aflafeHOTO BpeMe ypeabT e ce nsknioun. Cnef HacTpoikaTta Ha BpeMeTO 3a U3KITIoUBaHe ANCnieaT
npes U3BeCcTHO BpPeMe Lije NoKa3Ba BPEMEeTOo, 0CTaHao A0 N3K/I0YBaHe Ha ypeaa, a Cief ToBa OTHOBO
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LL|e MOKa3Ba HMBOTO Ha BNa)KHOCT. 3a Ja NpoBepuTE KOJIKO Bpeme 0CTaBa A0 U3K/II0OYBAHETO Ha ypeaa,
TpAb6Ba fa HaTUCHeTe 6yToHa Ha Tamepa (1r).

3a janpomeHuUTe BpemeTo, TpAbBa la HaTUCHeTe 6yToHa Ha Tamepa (1r) - yacbT BbPXy AUCHen We
3anouHe ga mura. Mo ToBa Bpeme c 6yToHuTe + 1 — (14) MOXKeTe fla NpOMeHNTe BpemMeTo. 3a Aa
n3KnlounTe Tarimepa, 3agante speme 0.

CMsHaTa Ha pexuma Ha paboTa Ha BfaroynoBuTens N3KIYBa Taimepa. TpsabBa fa 6bae HacTpoeH
OTHOBO.

8.HenpekbcHaTo oTBEXaHe Ha Boja:

3a la ce ocurypu HenmpeKbCHATO OTBEXJaHe Ha BojaTa (M3BbH pe3epBoapa 3a BoAa), TpAbea aa
nocTaBUTe eiHMA Kpall Ha TpbbaTa (7) 3a HEMpPeKbCHATO OTBEXAaHe Ha BoAaTa B OTBOpPaA 3a
oTBeXAaHe Ha Boja (6), a Apyrua Kpal - B ApeHaxa.

9. ABTOMaTMYHO pa3Mpa3fBaHe Ha ypeAa: B CJlyvyall Ha 3aMpb3BaHe Ha enemMeHTUTe Ha ypeja
BNaroynoBUTENAT LWe NPEeMMNHE B PeXNM aBTOMaTUUYHO pa3Mpa3faBaHe, KaTo BEHTUIATOPbT e ocTaHe
BKJIIOUEH, @ KOMMPeCop®T LWe ce usknoun. Cnep pasampasnBaHeTo Ha e1eMEeHTUTE BNaroynoBUTeNAT LWe
ce BbpHe B peXunm HopmasnHa paboTa. PexunmbT 3a pa3mpasaBaHe e 6be noKasaH oT MHAMKaTopa 33
pexum Ha pa3mpasssaHe (11).

10. bnoknpaHe Ha 6yToHuTe: 3a fa Gnokupate fencTBmeTo Ha 6yToHNTE, TPsAGBa Aa 3aabpXKUTe
HaTUCHAT 6yTOHU + 1 - (1€e) B Npoab/ixKeHMe Ha 5 ceKyHAW. 3a fa oTONIOKMpaTe fecTBUETO Ha ByToHUTe,
TpAGBa fja 3aAbpKMUTe HaTUCHAT 6yTOHU + 1 - (1e) B NpoAbIIXKeHMNe Ha 5 CeKyHAN.

11. HoweH pexum: 3a fa usknioumTe cTpaHnyHmua gucrnen u LED nngnkatopa, TpabBa B npoabiikeHne
Ha 5 cekyHAuM Aa 3afbpxute HaTucHaT 6yToHa MODE. 3a aa BKnlounte cTpaHuuHma gucnnein n LED
VHAVKaTOpa, TpAOBa B NPOABIIKEHUE Ha 5 CEKYHAM Aa 3afbpKuUTe HaTucHaT 6yToHa MODE.
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Informatiiimportante

Simbol

Simbol

Nota

Explicatie

Caution: risk of fire

Nota: AVERTISMENT
Explicatie:

Acest simbolinseamnd cd in
dispozitiv se afld un agent
frigorificinflamabil.Tn caz de
scurgere a agentului frigorific
sicontactul sau cuosursa de
aprindere externa exista riscul
deincendiu.

]

AVERTISMENT

Acest simbolinseamna ca
manualul de utilizare trebuie
citit cu atentie.

&

AVERTISMENT

Acestsimbolinseamna ca
operatiile recomandate
trebuie executate de un
specialist de service, in
conformitate cu instructiunile
deinstalare.

Cla]

AVERTISMENT

Acest simbolinseamna ca
informatiile din manualul de
utilizare sau instructiunile de
instalare sunt disponibile.

Dispozitivul trebuie depozitat intr-o incapere, fara o flacara
continuu deschisa (de exemplu, un aparat pe gaze in
functiune) sifara surse de aprindere (de exemplu, un
incalzitor electricin functiune).
Dispozitivul trebuie depozitat astfel incat sa previna
producerea de deteriorari mecanice. Nu perforati si nu
expunetilaactiunea focului.
Fiecare persoana care este implicatain lucrari de service
legate de circuitul de agent frigorific sau in manipularea
acestuicircuit, trebuie sa aiba un certificat valid, emis de o
organizatie acreditatd, care sa confirme calificarea persoanei
pentru operarea in conditii de sigurantd a agentilor
frigorificiin conformitate cu cerintele. Service-ul trebuie
efectuat numaiin conformitate curecomandarile
producatorului de echipament. Lucrdrile de intretinere si
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reparatii care necesita asistenta altor persoane calificate
trebuie efectuate sub supravegherea unei persoane
competentein ceea ce priveste utilizarea agentilor frigorifici
inflamabili.

Inainte de aincepe lucrarile la sistemele care contin agenti
frigorificiinflamabili, sa se verifice obligatoriu conditiile de
sigurantd pentru a minimiza riscul de aprindere. Lucrarile
trebuie efectuate in conformitate cu procedura de control
pentru a minimiza riscul prezentei gazului sau vaporilor
inflamabiliin timpul lucrului. Tot personalul de intretinere si
alte persoane care lucreazain zona vor fiinstruiti cu privire la
natura lucrdrilor efectuate. Evitati lucrul in spatii inchise.
Zonain jurullocului de munca trebuieizolata. Asigurati-va
ca conditiile din zona au fost protejate controland
materialele inflamabile.

Gazul frigorific poate fiinodor.

Dispozitivul contine un numar de grame determinat de gazul
frigorific R290 (a se vedea placuta de identificare).

R290 este un gazfrigorific care indeplineste cerintele
directivelor europene cu privire la protectia mediului. Nu
perforati niciun element al circuitului frigorific.

8.1n cazul in care echipamentul este instalat, operat sau
depozitatintr-unlocfara ventilatie adecvata, incaperea
trebuie proiectata astfel incat sa nu existe acumulari de
agent frigorific (in cazul unei scurgeri) care ar putea prezenta
riscul de incendiu sau explozie din cauza prezentei
incalzitoarelor si sobelor electrice sau a altor surse de
aprindere.

Transportul echipamentelor care contin agentifrigorifici
inflamabili: a se vedea reglementarile de transport.
Marcarea echipamentelor cu simboluri: a se vedea
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reglementarile locale.
Eliminarea echipamentelor care contin agenti frigorifici
inflamabili: a se vedea reglementarile nationale.
Depozitarea echipamentelor/dispozitivelor: echipamentul
trebuie depozitatin conformitate cuinstructiunile
producatorului.
Depozitarea echipamentelorambalate (nevandute):
Ambalajul de protectie al echipamentelor depozitate
trebuie sa protejeze impotriva scurgerilor de agent frigorific
in cazul deteriorarii mecanice a echipamentului. Numarul
maxim de echipamente depozitate in total este stabilit de
reglementarile locale.
Inainte de a utilizarea aparatului cititimanualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizati in
alte scopuri decat cele prevazute.
Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta
deidentificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.
in cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectatla cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
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incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift de
impamantare.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neapdrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
ani side persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur,
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astfel incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curdtareasi
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

- Nuexpunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuieinlocuit la producator sau la un punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pejos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuri aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dusla un centrude
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numaide punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducelaun
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatuluisi
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

Dispozitivul trebuie astfel asezatincat sa asigure un flux
optim de aer. Uscatorul nu trebuie sa se afle mai aproape de
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30 cm de perete, mobilier, perdele etc.

Grilele de admisie si evacuare ale dispozitivului trenuie
curatate in mod sistematic.

Nu acoperiti dispozitivul, grilele de ventilatie, nu asezati
obiecte pe dispozitiv.

Nu utilizati dispozitivul in apropiere de solventi, vopsele,
insecticide sialte chimicale.

Nu amplasatisi nu utilizati dispozitivul in locuri expuse la
contactul direct cuapa, cum arfiin apropierea unui dus, cazi
de baie, chiuvetei etc.

Nuinclinati dispozitivul, daca in rezervorul de apa se afla
apa.

Asezatidispozitivul pe o suprafata rezistenta la o sarcina de
cel putin 40 kg.

Nu utilizati dispozitivul in incaperile mai micide 6m?.
Nuintroduceti obiectein grile de admisie sau evacuare ale
dispozitivului.

Nu directionatijeturile de aer direct spre animale sau plante.
Apa colectata de uscator nu este potrivita pentru consum
(apa este demineralizata intr-o masura semnificativa).
Trebuie evacuatd in canalizare.

Dispozitivul poate functionaintr-uninterval de temperaturi
ambientale de: 5-32°C.

Dispozitivul nu este prevazut pentru a mentine o umiditate
foarte scazuta (mai mica de 35%) inincapere.

Inainte de prima utilizare, indepartati toate elementele de
protectie cum ar fi cartonul, foliile, polistirenul expandat.
Dupa transportul dispozitivului sauin cazul in care acesta a
fostrasturnat (nu se aflain pozitie verticala), asteptati cel
putin 3 oreinainte de a-l pune in functiune.
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c € Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:
- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Produs marcat CE pe placuta deidentificare

subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sd consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sé procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastra vechi va preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurator siasupra sanatatii umane.

E Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intra

Informatii privind protectia mediului

Ambalajul include numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

N Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
%{9 recicldrii si utilizate din nou.

DATETEHNICE

Putere nominala: 390W(27°C, 60%)

Consum de putere maxim: 510W (32°C, 90%)
Intensitate de curent maxima: 2,4A (32°C, 90%)
Tensiune: 220-240V~50Hz

Capacitate rezervor: 5,51

Debitaer: 195m*/h
Agentderacire:R290/75¢g

Volum de sonor maxim: < 47dB(A)

Presiune de condensare maxima: 3,2MPa
Presiune de evaporare maxima: 1,5MPa
Filtru de aer recomandat: Blaupunkt ACC032

1. Panou de comanda (Silent/Strong/Continuous/Auto)

1a. Afisaj 1j. Indicatorul modului de dezghetare
1b. Tasta de pornire 1k. Functiilor: ionizare, timer, oscilare
1c. Tasta modul de lucru MODE 2. Evacuare aer

1d. Tasta TIMER 3. Grila admisie aer

1e. Taste + gi - 4.Rezervorde apa

1f. Tasta oscilare 4a. Maner rezervor de apa

1h. Indicator de umplere rezervor de apa 5. Maner

1i. Indicatoarele modului de lucru 6. Evacuare apa
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7. Tubul pentru evacuarea continua a apei (12mm) 8. Afisaj lateral cu indicator LED

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Pornirea dispozitivului:

Apasati tasta de pornire (1b). Dispozitivul vaincepe sa functioneze in ultimul mod utilizat

2. Oprirea functiondrii dispozitivului:

Apasati tasta de pornire (1b). Dispozitivul se va opri intr-o clipa Nu scoateti stecherul din priza
electrica pentru a opridispozitivul in timpul functionarii sale.

3. Schimbarea modului de lucru: se efectueaza prin apasarea tastei MODE (1c¢). Fiecare apdsare
selecteaza urmatorul program: Auto (mod automat), Silent (mod silentios), Strong (mod de uscare
rapida), Continuous (mod de uscare continua). Apasarea urmatoare va produce revenirea la modul
automat Auto. Modul actual de functionare este indicat de indicatorii modului de lucru (1i).

Mod automat: umiditatea tintd este ajustata la 55%, viteza ventilatorului depinde de umiditatea
ambianta.

Mod silentios: viteza ventilatorului este minima, umiditatea tinta poate fi setata.

Mod de uscare rapida: viteza ventilatorului este maximd, uscarea se desfasoard in proces continuu.
Mod de uscare continua: viteza ventilatorului este minima, uscarea se desfasoard in proces continuu.
4.Reglarea umiditatii asteptate: Apasand tastele + si- (1e), ajustati umiditatea tintd a aerului: 35%-
80% (cate 5%). Umiditatea tinta poate fi setata numai in modul silentios.

5.0scilarealamelelor de evacuare a aerului: functia de oscilare poate fi activata sau dezactivata cu
tasta de oscilare(1f).

6.Indicator de umplere a rezervorului: in cazul acumularii apei siumplerea intregului volum al
rezervorului, uscatorul va opri procesul de uscare, va emite un semnal sonor, iar pe panou se vailumina
pictograma rezervoruluiplin (1h).

7.Timer:

Functia de pornire intarziata: Cand dispozitivul este conectat la curent, apasati butonul timer (1d).
Setati timpul cu tastele + si- (1e), schimband timpul cu o ora. Dupa timpul indicat dispozitivul va
incepe sa lucreze. Afisajul va arata timpul ramas panala pornirea dispozitivului.

Pentru a schimba timpul, ap&sati butonul timer (1d), ora de pe afisaj vaincepe s& clipeasca. Tn acest
timp, cu tastele + si— (1e) puteti modifica timpul. Pentru a dezactiva timer-ul, setati timpul 0.

Functia tastei de temporizare: Cand dispozitivul functioneaza, apdsati butonul timer (1d). Setati
timpul cu tastele +si- (1e), schimband timpul cu o ora. Dupa timpul indicat dispozitivul se va opri.
Dupa setarea orei temporizatorului, ecranul va afisa pentru un timp, timpul ramas panala oprire, apoi
va ardta nivelul de umiditate. Pentru a verifica cat timp a mai ramas pana la activarea temporizatorului,
trebuie sa apasati butonul temporizator (1d).

Pentru a schimba timpul, ap&sati butonul timer (1d), ora de pe afisaj va incepe sa clipeasca. In acest
timp, cu tastele + si - (1e) puteti modifica timpul. Pentru a dezactiva temporizatorul, setati timpul 0.
Schimbarea modului de lucru al uscatorului va dezactiva temporizatorul. Acesta trebuie ajustat din
nou.

8.Evacuarea continua a apei:

Pentru a permite evacuarea continuéd a apei, ocolind rezervorul de apa, plasati tubul de evacuare
continud a apei(7)in gurade scurgere a apei (6), iar celdlalt capat al tubului plasati-lin drenaj.
9.Dezghetarea automata a dispozitivului: in cazul jivrajului componentelor dispozitivului, uscatorul
va trece in modul de dezghetare automat, lasand ventilatorul pornit, iar compresorul oprit. Dupa
dejivrare a componentelor, uscatorul automat va revenila functionarea normala. Modul de dezghetare
va fi semnalizat cuindicatorul modului de dezghetare (1j).

10.Blocareatastelor: Pentru a bloca functionarea tastelor, tineti apasatd taste + si- (1e) timp de 5
secunde. Pentru a debloca functionarea tastelor, tineti apasata taste + si- (1e) timp de 5 secunde.
11.Modul de noapte: Pentru a dezactiva afisajul lateral siindicatorul LED, tineti apdsata tasta MODE
timp de 5 secunde. Pentru a activa afisajul lateral si indicatorul LED, tineti apasata tasta MODE timp de

5secunde.
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Svarbi informacija

Simbolis Simbolis Démesio| Paaiskinimas

Sis simbolis reigkia, kad reikia
atidziai perskaityti naudojimo
]l JSPEJIMAS| instrukcija.

Sis simbolis reikia, kad
rekomenduojamus veiksmus turi

ISPEJIMAS| atlikti techninés priezitros
§ : 5 specialistas laikantis montavimo
Caution: risk of fire instrukeijy.

Démesio: |SPEJIMAS
Paaiskinimas:

Sis simbolis reigkia, kad $iame . o ) N
prietaise yra degiojo saldalo. §|55|mbpllsre|sk|a,“kadmformacua
Jei saldalas nutekety ir baty ISPEJIMAS| Yra pateikta naudojimo arba
paveiktasisorinio uzdegimo montavimo instrukcijoje.
saltinio, kilty gaisro pavojus.

Jrenginj laikykite patalpoje, be ne Salia veikiancios atviros
liepsnos (pvz., veikian¢io dujy jrenginio) ir uzdegimo 3altiniy
(pvz., veikiancio elektrinio Sildytuvo).
Jrenginjlaikykite taip, kad apsaugotumete jj nuo mechaniniy
pazeidimy. Nepradurkite ir saugokite nuo ugnies.
Saldalo grandinés technine prieziiirg arba ja paveikiantis
asmuo turi turéti galiojantj akredituotos organizacijos
iSduotg pazymeéjima, patvirtinantj jo kvalifikacijg saugiai
dirbti su Saldalais. Technine priezitra batina atlikti tik pagal
jirangos gamintojo rekomendacijas. Jei prieziGros ir remonto
darbams reikia kity kvalifikuoty darbuotojy pagalbos, darbai
turi bati atliekami priziarint asmeniui, turin¢iam darbo su
degiais Saldalais patirties..

- Prie$ pradedant dirbti su sistemomis, kuriose yra degiy
Saldaly, batina uztikrinti saugumga, siekiant sumazinti
uzsidegimorrizika. Darbus batina atlikti laikantis kontrolés
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tvarkos, siekiant darbo metu sumazinti degiy dujy ar gary
atsiradimo rizika. Visi techninés priezitros darbuotojai ir kiti
toje zonoje dirbantys asmenys turi buti supazindinti su
atliekamy darby pobudziu. Venkite dirbti uzdarose erdvése.

- Teritorija aplink darbo vieta turi batiizoliuota. Jsitikinkite,
kad aplinkos sglygos leidzia saugiai dirbti kontroliuojant
degias medziagas.
Saldomosios dujos gali bati bekvapés.
Prietaise yra tam tikras Saldomyjy dujy R290 gramy kiekis (zr.
techniniy duomeny lentele).
R290 yra Saldomosios dujos, atitinkancios Europos aplinkos
direktyvy reikalavimus. Nepradurkite jokios Saldymo
grandinés dalies.
Jrengiant, eksploatuojant ar laikant jranga toje vietoje,
kurioje néra pakankamos ventiliacijos, patalpa turi buti
suprojektuota taip, kad nesikaupty saldalas (nutekéjimo
atveju), galintis sukelti gaisrg ar sprogima dél elektriniy
Sildytuvy, virykliy ar kity uzdegimo 3altiniy.

- Jrangos, kurioje yra degiyjy Saldaly, transportavimas: zr.
transportavimo taisykles.
Jrangos zenklinimas simboliais: Zr. vietines taisykles.
Jrangos, kurioje yra degiy Saldaly, Salinimas: zr. nacionalines
taisykles.
Jrangos /jrankiy laikymas: jrangos laikymas turi atitikti
gamintojo instrukcijas.
Supakuotos (neparduotos) jrangos laikymas: saugomos
jrangos apsauginé pakuoté turi bati apsaugota nuo Saldalo
nuoteékio, jei jranga buty mechaniskai pazeista. Maksimalus
bendras saugomy jrangos vienety skaicius nurodytas
vietiniuose reglamentuose.
Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
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instrukcijg ir veikti pagal joje esan¢ias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias del neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;.
Prietaisg reikia prijungtitik prie lizdo su jzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios
saugiklio apkrovos.

Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

Jsitikinkite ar ilgintuvas turijzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turinciu jzeminimo kaist;.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
arlentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti suisoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

Pries priezitros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros saltinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istraukti jjis lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStuka arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

Negalima palikti jjungto jlizdg prietaiso be prieziaros.
Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
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aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant kar$tos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiSkai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir neZzinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziara ir
mokymaiapie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi
su prekés naudojimurizika buty suprantama. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso
valymo ar prieziaros.

Bakite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro saglygy veikimo (lietaus, saulésir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus isvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisa dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

Prietaisq reikia pastatyti taip, kad baty uztikrintas optimalus
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oro srautas. Sausintuvas neturéty bati arciau kaip 30 cm iki
sieny, baldy, uzuolaidyir t.t.

Reguliariai valykite prietaiso jleidimo irisleidimo grotelés.
Neuzdenkite pacio prietaiso, prietaiso ventiliacijos groteliy,
nedékite ant prietaiso jokiy daikty.

Nenaudokite prietaiso 3alia tirpikliy, dazy, insekticidy ar kity
cheminiy medziagy.

Nestatykite ir nenaudokite prietaiso tiesiogiai vandens
veikiamose vietose, pvz., netoli duso, vonios, praustuvo ir kt.
Nekreipti prietaiso, jei vandens bake gali bati vandens.
Prietaisg statyti ant ne mazesneikaip 40 kg apkrovai
atsparaus pavirsiaus.

Nenaudokite prietaiso mazesnése nei 6m? patalpose.
Nedékite jokiy daikty j prietaiso jleidimo ar isleidimo
groteles.

Nekreipkite oro srauto tiesiogiai jgyvunus ar augalus.
Sausintuvo surinktas vanduo néra tinkamas vartoti (vanduo
yrazymiai demineralizuotas). Jis turety batiisleistas
nuotékas.

Prietaisas gali veikti 5-32°C aplinkos temperatiros
diapazone.

Prietaisas néra skirtas pastovaus labai mazo (maziau nei
35%) drégnumo islaikymui patalpoje.

Prie$ pirmg panaudojima pasalinkite visus apsauginius
elementus, pvz., kartonus, folijg, puty polistirola.
Transportave prietaisg arba, jei jis buvo perkreiptas (jis
nebuvo vertikalioje padétyje), palaukite maziausiai 3
valandas prie$ pradedant eksploatuoti.
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C E Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimames:
- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite $io produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

ﬁ Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuoteés
medziagos baty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima

N
%9 perdirbtiir vél panaudoti.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné galia: 390W(27°C, 60%)

Didziausias energijos suvartojimas: 510W (32°C, 90%)
Didziausias srovés stipris: 2,4A (32°C, 90%)
Jtampa: 220-240V~50Hz

Vandens bako talpa: 5,5I

Oro srautas: 195m3/h

Ausinimo faktorius: R290/759g

Garsumas maks.: < 47dB(A)

Maksimalus kondensacinis slégis: 3,2MPa
Maksimalus garavimo slégis: 1,5MPa
Rekomenduojamas oro filtras: Blaupunkt ACC032
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1. Valdymo skydas 1j. Atitirpinimo rezimo indikatorius

1a. Displéjus 1k. Laikmacgio (timer), svyravimo funkcijy indikatoriai
1b. Jungiklis 2. OroiSleidimo anga

1c. Darbo rezimo ,MODE* 3. Oro émiklio grotelés

mygtukas 4. Vandens bakas

1d. Laikmé&io mygtukas 4a. Vandens bako rankenélé

1e. Mygtukai + ir - 5. Rankenéle

1f. Svyravimo mygtukas 6. Vandens nutekéjimas

1h. Pilno vandens bako indikatorius 7. Vamzdelis nuolatiniam vandens nutekéjimui (12mm)
1i. Veikimo rezimo indikatoriai 8. Soninis ekranas su LED indikatoriumi

(Silent/Strong/Continuous/Auto)

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Prietaiso paleidimas:

Paspauskite jjungimo mygtuka (1b). Prietaisas pradés dirbti paskutiniame naudojamame rezime.

2. Prietaiso veikimo sustabdymas:

Paspauskite jjungimo mygtuka (1b). Prietaisas netrukus issijungs. Nepatartina nutraukti prietaiso
veikimg, traukiant kistuka i$ elektros lizdo.

3.Darbo rezimo keitimas: atliekamas paspaudziant,MODE” mygtuka (1c). Kiekvienas paspaudimas
sukelia kitos programos pasirinkima:,Auto” (automatinis rezimas),,Silent” (tylus rezimas),,Strong”
(greito dziovinimo rezimas),,,Continuous” (nuolatinio sausinimo rezimas). Paspaudus dar karta, grjzta j
automatinjrezima. Dabartinj darbo rezimg rodo veikimo rezimo indikatoriai (1i).

Automatinis rezimas: tiksliné drégmeé yra nustatyta 55%, ventiliatoriaus greitis priklauso nuo aplinkos
drégmeés.

Tylus rezimas: ventiliatoriaus greitis yra maziausias, galima nustatyti tiksline drégme.

Greito dziovinimo rezimas: ventiliatoriaus greitis yra didziausias, sausinimas vyksta nuolatiniu
procesu.

Nuolatinio sausinimo rezimas: ventiliatoriaus greitis yra maziausias, sausinimas vyksta nuolatiniu
procesu.

4. Tikétinos drégmés reguliavimas: Paspausdami + ir - mygtukus (1e) nustatykite tiksline oro drégme:
35%-80% (kas 5%). Tiksliné drégmé gali bati nustatyta tik tyliame rezime.

5.0roisleidimo lameliy svyravimai: svyravimy funkcija galima jjungti arba isjungti, naudojant
svyravimo mygtuka (1f).

6. Pilno bako indikatorius: vandens kaupimo ir visos bako talpos uzpildymo atveju sausintuvas
sustabdys dziovinimo procesa, isskleis garso signalg, o skydelyje parodys svieciancia pilno bako
piktograma (1h).

7.Laikmatis:

Pavéluoto jjungimo funkcija: Kai jrenginys prijungtas prie maitinimo Saltinio, paspauskite laikmacio
mygtuka (1d). Nustatykite laika + ir - mygtukais (1e), keisdami laika viena valanda. Po nurodyto laiko
prietaisas pradés veikti. Ekrane bus rodomas prietaiso paleidimo laikas.

Norédami pakeisti laika, paspauskite laikmacio mygtuka (1d), valanda ekrane pradés mirkséti. Siuo
metu galite keisti laikag naudodami + ir - mygtukus (1e). Norédami isjungti laikmatj (timer), nustatykite
laika 0.

Laiko isjungimo funkcija: Kai prietaisas veikia, paspauskite laikmacio mygtuka (1d). Nustatykite laikg +
ir - mygtukais (1e), keisdami laika viena valanda. Pasibaigus nurodytam laikui, prietaisas iSsijungs.
Nustacius laiko iSjungimo laika, ekrane per tam tikrg laika bus rodomas laikas likes iki iSjungimo, po to
busrodomas drégmés lygis. Norédami patikrinti, kiek laiko liko iki laiko iSjungimo aktyvavimo,
paspauskite laikmacio mygtuka (1d).

Norédami pakeisti laika, paspauskite laikmacio mygtuka (1d), valanda ekrane pradés mirkséti. Siuo
metu galite keisti laikag naudodami + ir - mygtukus (1e). Norédami isjungti laikmatj (timer), nustatykite
laika 0.
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Sausintuvo veikimo rezimo keitimas iSjungia laikmatj (timer). Jj reikia nustatyti dar karta.

8. Nuolatinis nutekéjimas:

Kad sudaryti galimybe nuolatiniam vandens nutekéjimui, aplenkiant vandens baka, nuolatinio
vandens nutekéjimo vamzdelj (7) reikia jdéti j vandenj (6), o kita jo galg j drenaza.

9. Automatinis prietaiso atitirpinimas: prietaiso sudedamuyjy daliy apserksnijimo atveju, sausintuvas
pereis jautomatinio atitirpinimo rezimg, paliekant ventiliatoriy jjungta ir iSjungiant kompresoriy. Po
komponenty atsildymo sausintuvas automatiskai grjs j jprasta veikima. Atitirpinimo rezimas bus
rodomas atitirpinimo rezimo indikatoriumi (1j).

10. Mygtuky uzrakinimas: Norédami uzrakinti mygtuky veikima, 5 sekundes prilaikykite paspaude
mygtukai + ir - (1e). Norédami atrakinti mygtuky veikima, 5 sekundes prilaikykite paspaude mygtukai
+ir-(le).

11.Nakties rezimas: Norédamiisjungti Soninjekrang ir LED indikatoriy, 5 sekundes prilaikykite
paspaude,MODE" mygtuka. Norédami jjungti Soninjekrang ir LED indikatoriy, 5 sekundes prilaikykite
paspaude,MODE" mygtuka.
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Olulineinfo

Siimbol

Simbol

Tahelepanu

Selgitus

Caution: risk of fire

Tahelepanu: HOIATUS
Selgitus:

See siimbol tdhendab, et
seadmes on kergestisittiv
kiilmutusaine. Kilmutusaine
lekke ja selle vélise
suuteallikaga kokkupuute
korral esineb tulekahju oht.

]

HOIATUS

See simbol tdhendab, et
kasutusjuhend tuleb hoolikalt
labilugeda.

&

HOIATUS

See siimboltdhendab, et
soovitatud toiminguid peab
kooskolas paigaldusjuhendiga
teostama teeninduse
spetsialist.

Cla]

HOIATUS

See siimbol tdhendab, eton
saadaval kasutusjuhendis voi
paigaldusjuhendis sisalduv
teave.

Seade tuleb hoiustada pusivalt péleva avatud tuleta (naiteks
tootava gaasipliidiga) ja suttimisallikateta (nditeks tootava
elektriradiaatoriga) ruumis.
Seade tuleb hoiustada mehhaaniliste vigastuste esinemist
valtival viisil. Mitte labi torgata ega tule toimevaldkonda

jatta.

Iga kiilmutusaine ringvoolu hoolduses voi sellesse
sekkuvates toddes osalevisik peab omama akrediteeritud
organisatsiooni poolt valjastatud kehtivat tunnistust, mis
kinnitab tema kvalifikatsiooni kiilmutusainetega
nouetekohaselt ohutuks imberkdimiseks. Teenindust tuleb
teostada ainult kooskdlas seadme tootja soovitustega. Muu
kvalifitseeritud personali abi ndudvad hooldus- ja
parandustood tuleb teostada kergestistittivate
kilmutusainete kasutamises padeva isiku jarelevalve all.
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Enne kergestisuttivaid kiilmutusaineid sisaldavate
stisteemide kallal to6de alustamist tuleb stittimise ohu
minimeerimiseks kindlasti ohutust kontrollida. T66de
teostamise ajal kergestisuttiva gaasi voi aurude juuresoleku
ohu minimeerimiseks tuleb téid labi viia
kontrollprotseduuriga kooskélas. Kogu hooldavat personali
jaldheduses tootavaid inimesi teavitatakse teostatavate
toode iseloomust. Valtida t66d suletud ruumides. Téokoha
Umbrus tulebisoleerida.Veenduda, et tingimused tooalas
on kergestisittivate materjalide kontrollimise labi turvatud.
Jahutusgaas voib olla lI6hnatu.

Seadmes on maaratletud arv gramme jahutusgaasi R290
(vaata andmeplaati).

R290 on Euroopa keskkonnakaitse direktiivinduetele vastav
jahutusgaas. Uhtegi jahutusringvoolu osa mitte labi torgata.
Seadme paigaldamisel, kasutamisel voi sailitamisel
ebapiisava ventilatsiooniga kohas tuleb ruum projekteerida
nii, et selles ei toimuks, elektriradiaatorite, pliitide voi
muude suttimisallikate olemasolu korral tulekahju voi
plahvatusega ohustavat kiilmutusaine (lekke korral)
kogunemist.

Sattivaid kilmutusaineid sisaldavate seadmete transport:
vaata transporti puudutavaid eeskirju.

Varustuse simbolitega margistamine: vaata kohalikke
eeskirju.

Sattivaid kiilmutusaineid sisaldavate seadmete
utiliseerimine: vaata riiklike eeskirju.

Varustuse/seadmete hoiustamine: varustuse hoiustamine
peab toimuma kooskdlas tooja juhistega.

Pakendatud (mulmata) varustuse hoiustamine: Hoiustatava
varustuse kaitsepakend peab varustuse mehhaanilise
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kahjustuse korral kaitsma kilmutusaine lekke eest.
Varustuse koos hoiustavate Ghikute maksimaalne arvon
maaratletud kohalikes eeskirjades.

Enne seadme kasutamistlugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voiebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kadigus.
Seade on ette nahtud liksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

Seade tuleb ihendada Giksnes maandatud toitepesasse,
mille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.

Kontrollige, kas kdikide seinakontakti ihendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gileta kaitsme maksimaalset
koormust.

Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega Gihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku
tombamist ja selle taha komistamist.

Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-soonelineja
varustatud maanduspoldiga pesaga.

Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitliliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

Enne hooldust6dde alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.
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Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustada isegi
surmaga l6ppevat elektril6oki.

Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kitteelementide voi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Sedaseadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fdsiliste ning vaimsete vOimetega voi
vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad
tegutsevad jarelevalve all véi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas janad modistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadetjarelevalveta puhastada ega hooldada.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
liheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadetilmastikutingimuste moju katte (vihm,
pdike, etc.) ning arge kasutage seda kérgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
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valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib pohjustada elektril66gi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunktiselle kontrollimise véi remondi otstarbel.
Mistahes parandustdid on lubatud teostada liksnes
volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud
parandus voib kujutada endast kasutajale tésist ohtu.
Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid vdi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Seade tuleb paigaldada nii, et oleks tagatud 6hu optimaalne
labivool. Kuivati ei tohi olla seintele, mo6blile, kardinatele
jnelahemal kui 30 cm.

Seadme sisse-ja valjavoolu voresid tuleb puhastada
korraparaselt.

Seadet mitte katta, seadme ventilatsioonivoresid mitte
varjata, seadmele esemeid mitte asetada.

Mitte kasutada seadet lahustite, varvide,
putukatorjevahendite ja muude keemiliste vahendite
laheduses.

Seadet mitte hoida ega kasutada veega vahetule
kokkupuutele allutatud kohtades, nagu dusi, vanni, valamu,
jnelaheduses.

Seadet mitte kallutada, kui veepaagis peaks veel vett olema.
Asetada seade pinnale, mis kannatab vahemalt 40kg raskust
survet.

Ruumides, mis on vaiksemad kui 6m?, seadet mitte kasutada.
Ohuvoolu sisselaske voi viljalaske voredesse esemeid mitte
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asetada.

Ohuvoolu vahetult loomade véi taimede poole mitte
suunata.

Kuivati kogutud vesi ei ole joodav (vesi on olulisel maaral
demineraliseeritud). See tuleb suunata kanalisatsiooni.
Seade voib tootada keskkonna temperatuurivahemikus: 5-
32°C.

Seade eiole ette nahtud ruumis pisivalt vaga madala
niiskustaseme (alla 35%) sailitamiseks.

Korvaldada enne esimest kasutust kdik papist, kilest voi
stliroplastist kaitseelemendid.

Peale seadme transportimist voi juhul kui see on imber
pooratud (ei asetsenud plistasendis) tuleb enne kaivitamist
vahemalt 3 tundi oodata.
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( € Seadeon kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:
- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

kooskélas Euroopa direktiivi 2012/19/EU séatetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemindéuetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nouetekohane utiliseerimine aitab véalistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Ei Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti siimbol, tdhendab see, et toode on

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tGksnes hadavajalikke elemente. Oleme teinud kéik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistiireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voéimalik

%9 uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TEHNILISED ANDMED

Nimivéimsus: 390W(27°C, 60%)
Maksimaalne voolutarve: 510W (32°C, 90%)
Maksimaalne voolupinge: 2,4A (32°C, 90%)
Pinge:220-240V~50Hz

Veepaagi maht: 5,5l

Ohu ldbivool: 195m3/h

Jahutusvedelik: R290/75¢g

Mdiratugevus maks: <47dB(A)

Maks. ktllastunud auru rohk: 3,2MPa
Maks. aurutusréohk: 1,5MPa

Soovitatav 6hufilter: Blaupunkt ACC032
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1. Juhtpaneel 1k. Naidikud: jonisatsioon, taimer,

1a. Kuvar voénkliikumine

1b. Laliti 2. Ohu valjavool

1c. Té6reziimi nupp MODE 3. Ohu véaljavoolu vére

1d. Nupp TIMER 4. Veemahuti

1e. Nupud +ja - 4a. Veemahuti sang

1f. Vénkliikumise nupp 5. Kaepide

1h. Tais veepaagi naidik 6. Vee drajuhtimine

1i. Té6reziimi naidikud 7. Vee pideva arajuhtimise toru (12mm)
(Silent/Strong/Continuous/Auto) 8. LED néaidikuga kulgmine kuvar

1j. Lahtisulatamise reziimi ndidik

SEADME KASUTAMINE

1.Seadme kaivitamine:

Vajutada liliti nuppu (1b). Seade hakkab t66le viimati kasutatud reziimis.

2.Seadme to06 peatamine:

Vajutada liliti nuppu (1b). Hetke pérast liilitub seade vélja. Seadme tédtamist ei tohi katkestada
pistiku vérgupesast valjatdmbamise labi.

3.To6reziimi muutmine: teostatakse nupu MODE (1¢) vajutamise labi. Iga vajutus pdhjustab jargneva
programmi valimise: Auto (automaatreziim), Silent (vaikne reziim), Strong (kiire kuivatuse reziim),
Continuous (pideva kuivatuse reziim). Jargnev vajutus tingib automaatreziimi Auto tagasipé6rdumise.
Hetke todreziim kuvatakse todreziimi naidikute (1i) 1abi.

Automaatreziim: sihtniiskuseks on maaratud 55%, ventilaatori kiirus séltub keskkonna niiskusest.
Vaikne reziim: ventilaatori kiirus on madalaim, sihtniiskus on maaratav.

Kiire kuivatuse reziim: ventilaatori kiirus on kérgeim, kuivatamine kulgeb pideva protsessina.

Pideva kuivatuse reziim: ventilaatori kiirus on madalaim, kuivatamine kulgeb pideva protsessina.
4.0odatava niiskuse reguleerimine: Vajutades nuppusid + ja - (1e), maarata 6hu sihtniiskus: 35%-80%
(iga 5%). Sihtniiskus on maaratav ainult vaikses reziimis.

5.0hu véljavoolu lamellide vénkliikumine: vénkliikumise funktsiooni véib sisse vai vélja lilitada
vonkliikumise nupuga (1f).

6.Tais veepaagi ndidik: vee kogunemise ja kogu paagi taitumise korral peatab kuivati kuivatamise
protsessi, véaljastab helisignaali ning paneelil kuvatakse téis veepaagiikoon (1h).

7.Taimer:

Viitstardi funktsioon: Kui seade on tihendatud vooluvérku, vajutada nuppu taimer (1d). Muutes aega
tunnivorra, madrata nuppudega + ja - (1e) kellaaeg. Margitud aja moddumisel hakkab seade tééle.
Kuvar nditab seadme t66le hakkamisenijaanud aega.

Aja muutmiseks vajutada nuppu taimer (1d), kellaaeg kuvaril hakkab vilkuma. Sel ajal nuppudega + ja
- (1e) aega muuta ei saa. Taimeri valjaltlitamiseks méara kellaaeg 0.

Aegliiliti funktsioon: Vajutada seadme té6tamise ajal nuppu taimer (1d). Muutes aega tunni vorra,
maarata nuppudega +ja - (1e) kellaaeg. Mérgitud aja moodumisel lilitub seade valja. Peale aegliliti
kellaaja maaramist hakkab kuvar teatud aja jooksul nditama valjaltlitamisenijaénud aega, seejarel
niiskuse taset. Aegluliti aktiveerumiseni jadnud aja kontrollimiseks tuleb vajutada nuppu taimer (1d).
Aja muutmiseks vajutada nuppu taimer (1d), kellaaeg kuvaril hakkab vilkuma. Sel ajal nuppudega + ja
- (1e) aega muuta ei saa. Taimeri véljalilitamiseks maara kellaaeg 0.

Kuivati tooreziimi muutmine lulitab taimeri vélja. See tuleb uuesti seadistada.

8.Pidev dravool:

Veepaagist modduva pideva dravoolu véimaldamiseks tuleb pideva dravoolu toru (7) asetada vee
aravoolu (6) ja selle teine ots drenaazi.

9.Seadme automaatne lahtisulatamine: seadme osade hdarmatamise korral laheb kuivati, ventilaatori
toole jattes ja kompressorivalja lilitades, automaatse lahtisulatamise reziimi. Peale seadme osade
harmatisest vabastamist p66rdub kuivati automaatselt korraparase t60 juurde tagasi. Lahtisulatamise
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reziimist annab marku lahtisulatamise reziimi naidik (1j).

10. Nuppude lukustus: Nuppude lukustamiseks hoida nupud + ja - (1e) 5 sekundit. Nuppude
vabastamiseks hoida nupud +ja - (1e) 5 sekundit.

11. Oéreziim: Kiilgmise kuvari ja LED n&idiku véljalilitamiseks hoida nuppu MODE 5 sekundit.
Kulgmise kuvari ja LED néidiku sisseltlitamiseks hoida nuppu MODE 5 sekundit.
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Competence Center
2N-Everpol Sp. z 0.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.



